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30 forint bevásárlás után 6 darab igen flnom flatir angol törülköző ingyen. 
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Sürgöny! | S ' P ' ^ ^ O ^ X I I Ŝ ĝ y! 
a ii. t . v e v ő k ö z ö n s é g h e z . 

A párisi tárlat végére járván, szakmám sok gyári k iá l l í tó inak meífroaradt erikkeit megvásárolván, m é g nem h a l l o t t po tom áron 
tn ladok rajtok, hogy a jövő hóban kínálkozó jó alkalmat az ango l k iá l l í t ók visszamaradt kelméit az őszi es télx idényre megvenni 

el ne mulaszszam. — Kérem a t. vevő közönséget, szives pártfogásukban részesiteni és megrendeléseiket siettetni, miután ez 
i t t fe l sorol t olcsóságok e ladása ^ C S a l £ O g * y JCX <t> XX &L %> Í g f ~t € L 1T "t. ^ g 

Székesfehérvárott, július hóban 1878. 
Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n . 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l Ifi. Eibisch Zsigmond, 
a , P r ó f é t a ' - h o z S z . - F e h é r v á r o t t , n á d o r u t c z a , S z e k e r á k és H o r n y á n s z K y u r a k k e r e s k e d é s e mel le t t . 

helyett 
— . 2 5 
— . 3 0 
—.45 

—.48 

A.VJ e g y z é k . — 1 - s ö s z á m . 
Szorkelmék. heiyet-

5000 m. t i s z t a s zö r - szöve t . • . . . — . -
15000 m. B i t r e g e G r e n a d i n és legfino

m a b b M o n z a m b i q u e . . . . r . 
5000 m . F r e g a t t é s z ö v e t e k . . . 
4000 m. R i p s z d e N a r c i s 
3000 m. f e k e t e és sz ines c s ikós • p ö -

t y ö g e t e t t l ü s z t e r e k . . . . 
Á r j e g y z é k . — S - i l c s z á m 

fflosókelmék. 
10000 m. róz sa sz ín C r e t t o n . . . . r . 

4000 m. sz ines Chiffon K a r t o n . . . 
5000 m. P i q u e t e k 
3500 m. i g e n finom F i q u e t sz ines v i 

r á g g a l . . . . , 
9000 m. igen finom s*eg d i f e s tő D cs i 

k ó s é s v i r á g o s 
5000 m. s á r g a N a n k i n g s c s i k ó s C s i n v a d t —. 

Á r j e g y z é k . — 3 . s z á m . helyett 
300 v é g 3 0 r ö f ö s K a n a v á s z o n , Sz i l i s t r i a i 5.80 
250 v é g 30 rőfös T r ü b a u i K a n a v á s z . 6.20 
300 v é g 30 rőfös u g y a n a z r ó z s a s z í n 6.80 
200 v é g 30 rőfös va lód i r u m b u r g i d e t t o 11.80 

Á r j e g y k é i t . — 4 . s z i i n t . 
Fehérnemüek. 

5000 d r b a n g o l F l o u t i r t ö r ü l k ö z ő d r b j a . 
6 » f e h é r i t e t l e n t ö r ü l k ö z ő . . . 
6 d r b d a m a s c i r o z o t t » . . . . . . 
6 d r b p á r i s i f e h é r í t e t t , a v i l á g k i á l l í 

t á s b ó l , v i r á g g a l 
6 i) s z a l v é t a t i s z t a c z é r n a . . . 
6 » l e g f i n o m a b b D a m a s c i r o z o t t 
6 « p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s b ó l v i r á g g 

500 v é g 30 rőf. t ö r ü l k . a p á r i s i v i l á g k i . 16.50 
500 t u c z a t k i á l l í t á s i t ö r ü l k ö z ö. . . . 8.50 
400 v é g d a m a s c i r . k i á l l í t á s i t ö r ü l k ö z ő . 9.40 

Á r j e g y z é k . — S . s z á m . 

csak 
—.07 

—.85 —.15 
—.48. —.1 . 
- 6 5 - . 1 8 

.68 —.25 

Á r j e g y z é k . — o . s z á m . 
helyett csak 

2000 d r b a n g o l Oxfo r t . . . . . röfje —.30 —.15 
2000 » f r ancz i a Oxfo i t . . . . » —.34 — . 1 8 
2000 » va lód i b raz í l i a i Oxfo i t » —.45 —.22 
Különösen ajánlom igen leszállított árú gyo csaimat. 

csak 
—.13 
—.17 
—.25 

.50 —.24 

helyett 
—.75 

2.15 
2.90 

3 80 
2.80 
3.20 
3.80 

Fen r és szines abroszok. 
700 d r b s/« s t r a s s b u r g i sz ines a b r o s z 
650 
600 
550 
600 
550 
5 0 0 
450 

aU v a l ó d i D a m a s c . sz ín . a b r o s z 
» "V* D a m a s c . s z ines a b r o s z . . 
» 12/« » » » . . 
» %U D fehér a b r o s z s t r a s s b u r g i . 
» 10A D a m a s c i r . fehér a b r o s z . . 
» 12/i- » » » 
» " / * k i á l l í t v i r á g o s feh. a b r o s z • 

helyett 
1.20 
2.25 
2.80 
3.20 
1.90 
2.90 
3.20 
3.50 

—.22 
—.15 
csak 
2.75 
3.20 
3.65 
6.75 

csak 
—.20 

1.15 
1.40 

1.80 
1.45 
1.65 
1.95 
8.40 
4.20 
4.50 

csak 
—.54 

1.15 
1.50 
1.80 

—.98 
1.20 
1.50 
1.90 

5600 
4000 
5000 
3000 

5000 
450 
300 
250 
300 

300 

150 
100 
150 

30 

Á r j e §ryzék . — T. s z á m . 
helyett 

v é g 30 rőfös M o l i n ó - v á s z o n . . . 6.50 
v é g 30 rő fös v a l ó d i t r ü b a i g y o l c s 7 .— 
v é g 30 rőfös v a l ó d i sz i l éz ia i g y o l a s 11.50 
vég 30 rőfös va lód i r u m b u r g i fe
h é r i t e t l e n , l e p e d ő k r e é s a l s ó n a 
d r á g r a 14 50 

Egész finom gyolcsok. 
v é g 40 r. i g e n finom Vi sz. Chiffon 16.50 
v é g 40 r i g e n finom4/* sz. Chiffon 9.50 
v é g 30 r . Greorgsvald i bői-gyolcs 9.80 
v é g 30 r . b!«. G e o r g s v a l d i b ő r g y o l c s 14.50 
v e g 30 r . 4 ,4val . r u m b . g y o l c s u r i 
i n g n e k 20 .— 
v é g 30 r . Vsval . r u m b . g y o l c s u r i 
i n g n e k 22.50 
v é g 3 0 r . *U v a lód i C r e a s g y o l c s 14.50 
v é g 30 r . n e h é z P a t . G r a d l fehér 10.80 
v é g 30 r n e h é z P a t . G r a d l f ehé r 26.50 
v é g 6A szé les sz ines c s i n v a d t b ú t o r r a — . 6 8 • 

3.65 
4 .4 ) 
5.80 

7.50 

8.50 
5.45 
5.90 
7.25 

7.80 

9.50 
7.25 
6.70 
8.90 
- . 3 6 

Á r j e g y z é k . — S . s z á m . 
helyett csak 

4000 m. v a l ó d i c s i p k e f ü g g ö n y ró'fe . . — . 4 5 —.21 
1500 m. s o k k a l finomabb röfe . . . — 65 — 28 
2000 m . p a r Q u i p o u r c s i p k e k é s z füg

g ö n y 10 r ő f hos szú 12.50 4.90 
Á r j e g y z é k . — Ö . s z á m . 

Kész fehérnemüek föltűnő potom áron. 
2000 d r b v a l ó d i Oxfor t i n g 2.40 —.65 
2000 » v a l ó d i a n g o l Oxfort i n g . . 3.70 —.90 
2000 » i g e n finom Chiffon i n g . . . 1.80 —.85 

560 » l eg f inomabb Chiffon i n g . . . 2.80 1.20 
2000 » k é s z a l s ó n a d r . szi l . g y o l c s b ó l 1.50 1.60 
1500 » v a l . a l s ó n a d r . T r ü b . g y o l c s b ó l 1.75 —.70 
1000 » v a l . s l e z inge r g y o l c s a l s ó n a d r á g 1.95 —.90 
800 » a m e r i k a i b ő r g y o l c s a l s ó n a d r á g 2.20 2 .— 

1000 » nő i g y e r m e k n a d r á g o c s k a . . —.80 —.30 
700 » s o k k a l n a g y o b b —.90 —-40 
750 » n a g y n ő i n a d r á g 1.70 —.75 

300 
200 
2000 
1000 
1000 
600 
500 
300 

3000 
2000 
1300 
1000 
2000 
3000 

2000 
500 
500 
500 
400 
400 
300 
300 
150 
80 

' 60 
30 

2000 
3000 
1000 
2000 
2000 

200 
6 
6 

1000 
1000 
1000 
5000 
5000 
1000 
1000 

d r b igen fin. a l s ó s z o k n y a fodo r r a l 3 80 
» fi,,om s t ikke l é s so l és f o d o r r a l 4.50 
» g y e r m e k k ö t é n y szín és f e h é r —.45 
» s o k k a l n a g y o b b sz ines és f ehé r —.65 
» e g é s z e n n a g y n ő k n . szin. é s feh. —.90 
» finom c o r s e t t (há ló r ek l i ) . . 2 .25 
» finom s t i k k e l é s s e l 2.&0 
» l eg f inomabb R. Cliiffonból . . 3.50 

Á r j e g y z é k . — l O . s z á m . 
Selymek szines és fekete. 

helyett 
2.25 
2.80 
3.50 
3.80 
4.50 
5.80 

m. f e k e t e T a f e t t rőfe 
m. ig . fin. N o b l . s e l y e r í . fek. ró'fe 
m . i g . f i n . P o u l d e S o i r X o b l . fek. ró'fe 
m. G r o s de N e a p e l F a y l . . . . 
m. Gr . s G i a i n F « y l 
m. G r o s G r . F a y l m i n d e n - z i n b e n . 

Á r j e g y z é k . — 1 1 . s z á m . 
Paplanokról, helyett 

d r b g y e r m e k C r e t o n p a p l a n . . — . — 
» g y e r m . C r e t o n pap i . n a g y o b b —.— 
» g y e r m e k C a c h m i r p a p l a n . . — . — 
» 10li C r e t o n p a p l a n . . . . —.— 
» 10/i t ö r ö k p a p l a n . . . . . . —.—• 
» í2/i t i r ö k p a p l a n —.— 
» 10/'* C h a c h m i r p a p l a n . . . . 
» 1 3 / i C a c h m i r p a p l a n . . . . — . — 
» k e v é s s é h i b . lllt C a c h m . p a p i . —.— 
» m a d r a e z S e e g r a s - a l t ö m v e . 12.— 
» m a d r a e z A f r i e a l 18 .— 
» m a d r a e z , v a l ó d i l ó s z ő r r e l . . 3 5 . — 

" V é g ü l : 
d r b m e d a i l l o n g y e r m e k a. p á r . k i á l l . 

» C o c u s b r o c h e - t ü 
p á r k i t ű n ő g y e r m e k - h a r i s n y a . . 
d r b s z e g e t t f ran . z s e b k . sz ines szé lű 

» a n g o l z s e b k e n d ő . . . . . 
» P r i n c z e s s - r u h a , t e l j . J o u r n a l l a l 
» v a l ó d i r u m b u r g i z s e b k e n d ő . 
» i g e n fin. r u m b u r g i z s e b k e n d ő 
» C r u p p de Ch in B r o c h , va l . s e ly . 
» F e c h e r - t a r t ó 
» F e c h e r . 
» b é c s i g y e r m e k - z s e b k e n d ő . , 
» E o u g e B r o c h e - k e n d ő . . . . 
» v i l á g k i a l l i t . k e n d ő P e r z s i á b ó l 
» g a z d . s z á m á r a i g e n fin, s a p k a 

helvett 
—.90 

1.20 
— . 6 5 

7.50 
1.80 
2.50 
1.50 
1.20 

—.90 

- .65 
1.50 

1.50 
1.95 

—.25 
—.35 
—.45 
—.95 

1.25 
1.40 

csak 
- . 8 0 
1.15 
1. 0 
1.50 
1.65 
1.95 

csak 
—.60 
—.90 

1.10 
1.65 
1.90 
2.25 
2.90 
3.30 
2.80 
4.75 

' 5.75 
12.50 

csak 
—. 5 
—.15 
—.10 
— . 5 
—. 4 

2.75 
—.88 

1.50 
—.35 
—.15 
—.10 
—. 5 
—. 2 
—.25 
—.25 
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30 forint bevásárlás után 6 darab igen finom flatir angol törülköző ingyen. 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

HUI»Í»M: .AJY;LV ^= 

VALÓDI SZAKÁCSMŰVÉSZET, 
VAGYIS 

RENDSZERES ÚTMUTATÁS 
a finom és legfinomabb főzésben, legjobb magyar , franczia és német 
mód szer in t ; különös tekin te t te l uri és főúri konyhákra , nagyobbszerü 

lakomák és házi vendéglésekre. 

Harmadik, bővített kiadás. 
(8-rét, 316 lap.) Fűzve 1 forint 50 krajezár. 

A legújabb és megpróbált 

magyar szakácskönyv. 
írta NÉMETH ZSUZSANNA. 

Nyolczadik. bővített és javított kiadás. 
(320 lap, 8-rét.) Fűzve 80 kr. 

MAGYAR GAZDASSZONY TEENDŐI 
A KÖZÉLETBEN, HiZBAJV ÉS KONYHÁBAN. 

Kézi- és segédkönyv nők és hajadonok számára. 
Irta MEDVE IMEE. 

Második kiadás. (332 1., nagy 8-rét.) Füze 2 frt. 

Magyar sorsjegyek, 
é T e n l i i n t 3 h ú z á s s a l , 

főnyeremény 200,000 frt, 
SHr legközelebbi húzás már augusztus 14-én " * B 

n á l a m k a p h a t ó k 
egész, 100 frtos sorsjegyek esak 20 havi részletben á 5 frt, 
fél, 50 „ „ „ 17 3 „ 
A z e l s ő r é s z l e t l e f i z e t é s e u t á n a v e v ő m á r a m o s 

t a n i h ú z á s o n j á t s z i k . 
c s a k frt 2 £ és 50 k r . 

b é l y e g . 

b a n k - és v á l t ó - ü z l e t e , B u d a p e s 
t e n , H a t v a n i - u t c z a 17, az u jv i lá^-

u t c z a á t e l l e n é b e n . 4712 

ígérvények 
L ő r y J„ 

Vadász Ferencz özv. utóda 
i l l a t s z e r t á r á b a n a „ Y Í F á g k i r á . l y n é h o z " 

Buda.-est koronakrczeg-iitcza 2-it szám, párisi ház, 
a legújabb franczia illatok kaphatók, u m. : 

BOUQUET D ü PLEVNA, egy üveggel 3 frt. 
B O U Q U E T D ü P A T R I O T E , e g y ü v e g g e l 3 fr t . 

E k e t t ő a l e g ú j a b b , l e g e l e g á n s a b b , l e g k e d v e l 
t e b b é s l e g p u s z t i t h a t l a n a b b d i v a t o s i l l a t s z e r . 
Í H ^ O T J ^ k A l f k i v á n a t r a m e g k ü l d e t n e k , é s v i d é k i 
• í " J ü b J í l ü * " ; t t m e g r e n d e l é s e k a z o n n a l és fpon tosan 

t e l j e s í t t e t n e k . 4642 

BRAUN MÓRICZ 
l á b b e l i - g y á r á b a n 

Budapesten, 
Bugár-uti bazár 44-ik üzlet

ben laphatók jól é 
olcsón: 

Regatta féltopAn chagriu vaey 
éberlaminp, lakórral . frt 2.10 

Nöi tdzfis topán bőrből lákor-
ral dupla talppal . . frt 2.60 

Nöi ezugos top >iti erős bőr vagy 
fin. biünelböl szögezett dupla 
talppal magas sarokkal lak-
orral frt 2.80 

Uri félciipök finom chagrin-
böl lak-orral . . • . n-t 3 .» 

Ori topán erős vikszos bőr vagy 
finom chagrin-börből erős 
dupla talp frtS.SO 

Jó erős magyar-csizmák finom 
vikszos vagv vastagbagaria-
bf.rböl három soros talppal »-5" 

Fiu topán erős bőrből dupla 
talppal « 2-» 

Leány topán erős bör vagy 
finom briinelböl dupla talp-
pal lak orral f r t í 

ii yermek top in minden lábhoz 
. . . . . . . . 5 0 B T 1 . 8 0 

Vidéki megrendelések az ár bekül
dése- vagy postautánvéttel P0D,0*'ff 

eszközöltetnek. i'"b 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utow 4-ik síám) megjelent és minden könyvárusnál kapható s 

Dr. K A U T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
Harmadik njolag átdolgozott és javított kiadás. Külön kiadás: 

I . kö te t . A nemzetgazdaság általános tanai. F ű z v e .' . . . . 2 frt 
I I k ö t e t A nemzetgazdaság különös tanai. F ű z v e . . . . . . 2 frt 

I I I . k ö t e t . A pénzügytan rendszere. F ű z v e 2 frt 

K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k b n - T á r s u l a t B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4- ik szám. 

Előfizetési föltételek: VASÁENAPI TJJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

egész évre .. 42 frt 
íélévre 6 " 

Csupán a VASAltNAPI DJSÁO / egész évre. 
1 félévre.. .-•-

8 frt 
4 « 

CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / rész évre. . 6 frt 
1 félévre 3 • 

33-dik szám. 1878. BUDAPEST, AUGUSZTUS 18. XXV. évfolyam. 

Dr. NAVRATIL IMRE. 

HIENEVES orvosaink s műtevő sebé
szeink egyik legkitünőbbikének, dr. 
Kovács Sebestyén Endrének, mint a 

budapest-fővárosi Rókus-kórbáz egyik sebé
szi osztálya főorvosának helyét e napokban 
foglalta el dr. Navratil Imre, kinek arcz-
képét, ez alkalomból is, ma mutatjuk be 
olvasóinknak. Egyike ő azoknak, kik az 
orvosi tudománynak, a természettudomá
nyok ez egyik legfontosabb ágának műve
lése körül, ugy maga a tudomány, mint 
a szenvedő emberiség érdekében, érde
meket szereztek magoknak nemcsak ha
zánkban, de a mivelt külföld előtt is. 

Századunk egyik jellemvonása: a ter
mészettudományok minden ágának felka
rolása s azok intensiv mivelése* és előbbre 
vitele. Az emberi nem mivelődésére kiváló 
befolyást gyakorló tényezők közt kétség
kívül ez foglalja el az első helyet. A ter
mészettudományok mig egyrészt az em
beri szellem legmagasb törekvéseit irá
nyozzák, másrészt az anyagi élet folyvást 
növekedő igényeit is a leggyorsabban s 
legjobban bírják kielégíteni. S e fontos 
tudomány egyéb ágai közt, az embert leg
közvetlenebbül érdeklő, az emberi test és 
élet ismerete, s az ezen alapuló orvostan 
sem maradhatott hátra, sőt az is korunk
ban ünnepié és ünnepli folyvást legna
gyobb diadalait. 

S ezt, első sorban, a munka-felosztás
nak köszöni a tudomány; vagyis annak, 
hogy a tudomány összes mezejét felölelni 
igyekvő minden-tudó polyhistorok helyébe 
az annak egyes szakait, sőt különlegessé
geit mivelő úgynevezett speczialisták lép
tek, kik a részletekbe való mély behatolás 
által szűkre szabott téren, de azt annál 
jobban kimerítve, vitték előbbre a tudo
mány egy kiválasztott ágát, olykor egyetlen 
fejezetét — s működésök összeségében 
magát az egész tudományt. 

Ily szerep jutott az emberi élettan s 
jelesen az orvostan mivelésében ama fér
fiúnak is, kinek neve mint gyakorló orvosé 
és sebészé a szenvedők előtt, s mint or
vostani íróé, az általa kiválasztott tudomá
nyos különlegesség, a gége-bajok, körében 

nem csak hazánkban, hanem a tudós kül
föld előtt is dicséretesen lett ismeretes, s 
nem közönséges elismerést nyert. 

Dr. Navratil Imre, szegény szülők 
gyermeke, Pesten született 1835-ben; 
ugyanitt végzé iskoláit is, & orvosi kiké-
peztetését is a pesti egyetemen nyerte, 
hol már 1858-ban avattatott orvostudorrá. 
Nemsokára a hírneves sebész-tanár dr. Ba
lassa vette öt, mütő-növendékül maga 
mellé, s itt nyerte és gyarapitá különösen 
sebészi ismereteit. 

Akkoriban nevezték ki az európai hirü 

Czermákot egyetemünkhöz az élettan ta
nárává. Czermák a gégetükrészet megala
pítója, több, tudomány-szomjas ifjút gyűj
tött maga köré, kik vele együtt művelték 
ez uj orvosi tanulmányt; ezek közt volt a 
hivatásának áldozatul esett korán elhunyt 
dr. Tóth N. János, Balogh Kálmán és 
Kovács József most egyetemi tanárok; 
köztök volt Navratil is, ki csakhamar egész 
hévvel ragadta meg az alkalmat, hogy a 
gégebajok oktanát, a még akkor kezdet
leges gégetükrészet fejlesztése által, előbbre 
vihesse s tökélyesbitse. Ezzel megtalálta 

Dr. NAVRATIL IMRE. 
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a különleges tért, melyen működnie kell, s 
valóban ettől kezdve, mint jeles gége-
orvost látjuk őt működni mind a szak
irodalom , mind az orvosi gyakorlat te
rén. 1865-ben az egyetemen a gége- a 
azzal rokon orr-tükrészet magántanárául 
habilitáltatott, a következő évben a Kókus-
kórházban nyert alkalmazást s külön vizs
gáló és mütevő-teremmel ellátott önálló 
osztályt gégebetegek számára. Ugyanez 
évben (1866) jelent meg első nagyobb 
munkája: „Gégebajok", tehát alig hat 
évvel a gégetükör feltalálása után s igy 
az elsők közt volt nemcsak a magyar, 
hanem átalában az orvosi irodalomban, 
mely gyökeresen uj gégetükrészeti ala
pon tárgyalta az összes gégebetegsége
ket, a szerző önálló éázleletei s vizsgálatai 
nyomán. 

Specziálitása mellett a sebészeti mű
tét-tant sem hanyagolta el ; s erről szól 
1867-ben megjelent második nagy mun
kája ; szintén eredeti mű s magyar nyel
ven az első műtéttan, mely az emberi 
testen végrehajtható összes sebészi műté
teleket rendszeresen tárgyalja. 

E két körben mozog dr. Navratil összes 
gyakorló orvosi és tudományos irodalmi 
munkásságai 1868-tól kezdve két éven át 
vezetett ideiglenesen sebész-osztályt a 
Rókuson; 1874-ben pedig a barakk-kór
házi harmadik sebészi osztály főorvosává J 
lőn kinevezve, *—• a honnan most a Rókus-
kórházi második sebészi osztály főorvo
sává mozdittatott elő (mig az elsőt ugyan
ott dr. Lumnitzer vette át). 

Emiitett két nagy munkáján kivül még 
számos más irodalmi dolgozat jelent meg 
tőle részint orvosi szaklapokban, részint 
önállóan, melyeknek alapját kórházi észle
letei s önálló buvárlatai képezik. Különö
sen a gégeidegeken tett kísérletei keltettek 
Németországban is figyelmet, s erre vo
natkozó munkálatai a német orvosi iroda
lomban is meg lőnek honösitva. — Ere
deti művein kivül a magyar orvosi könyv
kiadó társulat számára lefordította Em-
mert két nagy kötetre terjedő „Különös 
sebészetét." (1871/3). 

S e mellett dr. Navratil, a tanszéken, 
vagyis a betegek ágyai mellett, hallgatói 
körében, világos előadásával pótolta, a 
mit az írott szó és rajz teljesen soha nem 
adhat vissza. Vonzó előadását egyébiránt 
a nagy közönség is ismeri a jól sikerült 
természettudományi estélyekről, tanítvá
nyai pedig szívesen hallgatják tőle az uj 
tant, melynek ő, itthon s a külföldön, egyik 
kiváló mivelőjeül, önálló tapasztalatai 
s buvárlatai által továbbfejlesztőjéül van 
elismerve. — Magántanári minőségében 
szerzett érdemei elismeréséül 1873-ban 
ugyanazon tudomány nyilv. rendkívüli ta
nárául neveztetett ki egyetemünkön. 

Mint gyakorló orvosnak modora bi
zalmat gerjesztő és sikerei már szá
mos esetben igazolták e bizalmat. Arány
lag fiatalon megérdemelt hírnévre emel
kedve , reá még szép jövő vár az orvosi 
pályán. 

D. M. 

Alacsony kicsiny ház... 
Alacsony kicsiny ház vén hegy oldalában, 
Hányszor gondolok rád, könyemmel adózva ; 
Bégen volt, hogy tőled elvitt hiú vágyam, 
Véu, mohos tetődet nem láttam azóta. 

Áll-e még előtted a nagy öreg hársfa, 
Mely lombjával lágyan, szelíden beárnyalt, 
Gyermekörömim és bánátim e társa ? — 

Oh hegy e boldog kor végkép tovaszárnyalt! 

El-elmélázok . . . a vén fa lombos ága 
Hajlik, reng, a mint a reg fuvalma támad ; 
Ottan Játom — rózsa nyilik ablakába' — 
Kis szobánkban édes, drága jó anyámat '. 

El-elmélázok . . . s ugy fáj, hogy tán miattam 
Édes jó anyámnak arcza könyben ázva — 
Oh mióta dőre vágyban oda hagytam, 
Bánat, szomorúság költözött e házba ! 

Jó anyám, gondolsz-e arra, ki magában 
Messze bujdosik már hosszú évek óta ? — 
Alacsony kicsiny ház vén hegy oldalában, 
Hányszor gondolok rád, könyemmel adózva ! 

Aradi József. 

Daczolj, nevess csak... 
Daczolj, nevess csak, szép virágom, 
Tánczolj a széttört boldogságon ; 
A gyengeség a te hatalmad, 
E daezban szived megszakadhat. 

Nem dacz, — köny illik, hidd, a nőnek, 
Bocsánat, üdv, belőle nőnek ; 
Mert gyakran egy könycsepp : özönviz, 
Mely árjával bűnt, vádat elvisz. 

Győznék : kegyelmet esdve térden, 
Bocsánatot a sebzett kérjen ? — 
A szenvedés "lett büszkeségem, 
Bár lángjaiban kell megégnem. 

Pilládra csak egy csepp köny szállna, 
Engesztelődést hozva, várva, 
S térdelnénk sírva mind a ketten, 
Meg lennénk váltva a könyekbtn. 

Zanathy Kálmán. 

K á r p á t i k é p e k . 
VI I . A felkai völgyben és a Lengyel-nyergen. 

— Rósz zöld béka urambátyám, — mondok 
a derék öreg professzornak, — azt mondta, meg
ázunk, hogy a lomniczi vénbanya hálófőkötőbe 
bujt, íme megjöttünk szárazon. 

— Majd megáztok hát holnap — monda az 
öreg ur s hivatkozott a jó Sydowra, a ki a Kár
pátokról irott könyvében föl is jegyezte, mily 
kitűnő időjós a lomniczi csúcs, — „mintha csak 
az volna a föld tyúkszeme, uramöcsém, annyira 
tudja az, mikor lesz eső". 

Másnap már a Babia Gura fölött is volt 
olyan felhő-koszoru, mint előbb a lomniczi csúcs 
fölött s a távoli Kriván tetején is ott lebegett 
egy fehér galambszerü ködfolt. Meglehetős szél 
fútt s az a lenge felhő meg se lebbent tőle oda 
fönn. 

E h mit nekünk felhő, nem lesz abból ugy 
se semmi. Aztán a múltkor ugy is elhatároztuk, 
hogy meg fogunk ázni. Akkor, igaz, gazda nélkül 
csináltuk a számadást s szárazan maradtunk; 
de vájjon most már czukorból vagyunk-e, a kik 
akkor nem tartottunk tőle, hogy az esővízben 
elolvadunk. 

A felkai tó felé indult utunk. Ugyanaz az 
ut, melyen a nagy-száloki csúcsra indultunk, 
csakhogy ez megtartja előbbi irányát azon tul is, 
a hol a csúcs felé vezető ösvény jobbra tér. 

„Keresztdombnak" (Kreutzhügel) nt.vezik a 
helyet, mely mögött a közép-Tátra két tekinté
lyes orma emelkedik: a nagy-száloki, a „király 
o r ra" nevű kimeredő szirttel oldalán, és a mind
egyiknél magasabb gerlachfalvi orom. Mind a 
kettőnek egész fal folytatása van magokhoz ha
sonló kolosszusokból, melyek egymásba nőve 
egyenközüleg haladnak be a hegység derekába. 

E két rettenetes kőfal között fekszik a felkai 
völgy, hova utunk vezet. I t t már följebb menve 
egyre törpül, végre elmarad mögöttünk a gya
logfenyőbozót is, csak itt-ott merészkedik följebb 
egy-egy előőrse. Fejéres szürke gránitkövek me
rednek ki az egyenetlen gyepből, mig oldalt 
alant ott szakad a patak, fejéren pezsgő vízesé
sekre törve a kögorgeteg-ágyban, melyet felhő
szakadások alkalmával vetett ily keményre ma
gának egész le az erdőrészig. 

A hol a termőtalaj lábat vetett, rózsaszín 
virágú sempervivum s a ribes alpinum fürtéi 
hímezik a zöld takarót, — de nagyobb fának, 
bokornak itt már híre sincs. 

így jutunk el végre ismét egy kopár hegy
hátra, a honnan aztán lelátni a felkai völgybe, 
mely mindez ideig rejtve volt szemünk előtt. 
Eltakarta a völgyön keresztben fekvő kőgát, 
melyre föl kellett hágnunk. 

A természet egy titkos amphi theatruma ez, 
egy valóságos katlan, melybe kanyargó meredek 
utón kell leereszkedni s melynek fenekén, mint 
egy sötétzöld aczéltükör, ott simul el a tó, — a 
felkai tó. 

Borzadály fut az ember hátán végig, ha e 
kolosszális sziklamedenczén körültekint. Olyan 
komor kép az. Pedig a nap égetőn, csaknem 
vakítón süt bele. De a minden felől fölmeredő 
szirtek csipkézett ormai, függélyesen fölnyuló ' 
szürke falaikkal, melyeknek csak a repedésekben 
növő havasi zuzmó kölcsönöz változatosságot, 
— óriási börtönnek tüntetik föl az egészet, mely
ből nincsen szabadulás, csak egy: az ég felé. De 
az is mily rettentő magas boltozatnak tűnik föl 
e helyen, ha látod, mily magas kőoszlopokra 
borul! 

Tiszta éles vonásokban áll előttünk a Szek
rényhegy-csoport, czik-czakos ormaival, melyek 
mindegyike olyan odafenn, mint egy rég elpusz
tult várrom. Itt-ott egy-egy fejérbe játszó foltot 
mutat a sziklafal, — onnan szirtek szakadtak le 
nem rég, a gránit fejérsége az, a mi ottan vakit, 
mint valami hómező. Mert az itt nem ri tka eset, 
szerencse, hogy inkább csak télidőn, mikor itt 
nem ember, de még madár se jár. Ott a felkai 
völgytöbör alján egy kőház romja látszik. Alig 
ismerni föl, hogy az két év előtt még ház volt, 
most csak kőhalom. A hegyoldalból leszakadt 
hógörgeteg zúzta agyon. 

E romhalmazhoz közel most uj menedék
ház áll. Ez idén állította föl a Kárpát-egylet, föl 
is szentelve azt, meg is keresztelve Szepesmegye 
két hires fiának, a Hunfalvi-testvérpárnak nevére. 
A fölavatás e hó 11-én ment végbe, mely alka
lommal Várnay Z. Sándor a következő költemé
nyét olvasta föl, melynek sorkezdő betűi a mene
dékház nevét adják: 

A „Hunfalvi menházhoz." 

Hazánk két szellemóriása 
Után nyered neved. 
Nevet, — méltóbbat — homlokodra 
Fölírni nem lehet. 
A két szerény név hallatára 
Lényünk föllelkesül; 
Vezérszavukra két hazában 
Ifjú s öreg hevül. 

Mint e két nap szellemsugára 
Erős fényt áraszt e hazára : 
Nyerjen nyugalmat, — mit kivánt — 
Ha reggel avagy estve tér be 
A Kárpátok fáradt vendége, 
Zord s szép időben egyaránt. 

A jobb kéz felőli Szekrényhegy falánál és a 
Gránát-falnál még impozánsabb a gerlachfalvi 
oldal fantasztikus alakú ormaival, melyeken, 
mint iszonyú orgonasipokon, csodásan zengő 
zenét játszik a szél. Hanyat t feküdjék az ember, 
ugy nézze ezt a rettenetes szirtfalat, mely aczél-
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barna repedezett oldalaival rádülni fenyeget a 
völgyre. Ha megpróbálná se zúzhatna agyon. 
Meg kellene támaszkodnia a szemközti Szekrény
hegy oldalán s mi ott maradnánk talán sértet
lenül az óriási egércsapdában. 

A smaragdszin tó oda alá csillogó gyöngy
fodrokat vet, mig a völgyet velünk szemben 
berekesztő éjszaki oldal óriási sziklalépcsőjéről, 
fejér tajtékot túrva omlik alá a több száz lábnyi 
vizszakadás, mint egy óriás menyasszonyi fátyol. 

Kőtörmelékes meredek kapaszkodón kerü
lünk a vizzuhatag tetejébe, elhaladva a „gránát
fal" mellett, hol pásztorgyermekek vájják a grá
nát-gyöngyöket s ing helyett nyakban szíjjal 
összekötött pokróczczal vállukon, kínálják el
adásra tetszés szerinti áron. — Elmenve egy 
sziklaboltozat alatt, melynek nyirkos falairól 
örök eső szakad alá, ismét egy köves gerinezre 
jutunk föl s egyszerre ott találjuk magunkat a 
„Virágos kertben'-'. 

Egy gyönyörű alpesi kert ez, melynek maga 
a szabad természet a kertésze s a legmagasabb 
sziklahegy a kerítése. E kerítés védi meg min
denféle széltől s megóvja a tágas völgyöbölben 
tenyésző gyönyörű növényzetet. Boppant meny-
nyiségben, üdén, buján nő itt a „trollius euro-
paeus", az aranysárga angyalvirág, a narczis-
szirmu anemone, melynek minden töve egy-egy 
virágcsokor, és olyan nefelejts, melynek színéhez 
hasonlót szem nem talál másutt. Egy ily nefe-
lejtset, sötétkék azúr színével csakugyan lehe
tetlen elfelejteni, a ki egyszer látta. A szalma-
szin virágú enciana, bíbor pontokkal tarkázott 
harangkelyheivel, a hieracium, ranunculus, áro-
nicum, a sárga, rózsaszín ós sötétviola pedicu-
laris, a lilaszinvirágu bartsia alpina, és a többi 
fölött két-három lábnyira kimagasló adonestyles 
szemkápráztató pompás szőnyeggé keverül itt 
össze, mig az elszórt köveken ott virit a kaktusz 
tövű sziklarózsa lágy mohapárnákon. 

E virágokkal tele völgynek, mely egykor 
tófenék volt, egy terrasza is van, vagy inkább 
emelete, melyen tul ismét egy meredek sziklagát 
emelkedik, tele szórva leomlott kövekkel. E kő-
tengeren keresztülmászva, megint egy rejtett 
völgyhöz érkezünk, melynek alján a „Hosszu-tó" 
csillog. Hosszabb volt az előtt, de a gerlach-
falusi oromról leomló fehér kőtörmelék jó részét 
betemette. 

A „Hosszú t ó " fölött van az a pont, a hol 
az ember nyár derekán is utóiéri a telet. I t t a 
hó, az örök hó, kétezer méter magasságnyira a 
tenger szine fölött. Messziről, igaz, hogy hófejér 
ez a hó, de közelről mocskos-poros és oly ke
mény, hogy a ráhengeritett kétmázsás kő lecsú
szott rajta, mint a jégen, alig hagyva nyomot 
rajta, a merre gördült. 

A Hosszu-tó partját megkerülve, úttalan ut 
vezet, 4 — 5 méter magasságú sziklakövek tenge
rén keresztül, melyek között széles szakadások 
tátonganak néha. E kőtenger egyszerre emel
kedni kezd, s ott az ember kénytelen elfogadni 
a lófilozófiát, hogy négy láb biztosabb, mint kettő. 
Négykézláb kell mászni, meredeken függő hó
mező mellett, mig az ember végre egy vízszintes 
sziklagerinczre jut, mely elnyúlik harmincz lépés
nyire, de nem szélesebb félméternél s mind a két 
felől szédítő mélység tátong lábunk alatt. Ha e 
zerge-ösvényen átvergődtünk valahogy, csak 
akkor jutunk el a ;,Lengyel-nyeregre". 

Egy vékony hegyfal ez, mely a gerlachfalvi 
hegysort a Szekrényszirtek ormaival köti össze. 
Szélessége nem egész két méter. 

Nagyszerű a kilátás, a mely innen nyilik. 
Éjszakra ellát az ember a Bialka völgy fölött 
egész a lengyel Szviniczáig, hol a soha föl nem 
engedő „jegestó" tölcsére fejérlik s messze nyúló 
hcsivatagok vakítják a szemet, keletre végig a 
Javorinán, délre a Hosszutó fölött a gerlach-

falusi kettős oromig és azontúl a kékes párázat-
ban úszó szepességi síkon egész a messzekéklő 
Királyhegységig. 

Az ember ide érve egész rhodusi Kolosszus
nak érzi magát. Fráternizál a felhőkkel, melyek 
némelyike meghunyászkodva sompolyog el lába 
alatt, egyik lábával Magyarország talaján áll, 
mig a másikat már Galiczia sziklájába feszíti. A 
két ország közti határvonal ott fut el a két talpa 
között. 

A tátrafüredi vendégkönyvben egy kirán
dulás rövid leírása olvasható, mely a Lengyel
nyergen keresztül a galicziai Halastóig ós azon 
tul vezetett. így szól: 

1874. aug. 3-án 5'A órakor reggel indultunk 
a felkai völgybe, megmásztnk a gránát-falat, 
aztán a Lengyel-nyerget, honnan mintegy 10 órai 
gyaloglás után 4 órakor d. u. elértük a „nagy 
halas tó" partját. 

A galicziai Tátra-egylet a tó alsó partján 
épült uj hajlékot épen akkor avatta fel, meghi-
ván arra a magyar Kárpát-egyletet is. Midőn 
kitörtünk az erdőből, elragadó bérezi tábori kép 
tárult szemünk elé. A halastót éjszak felől sze-
gélyző dombsoron alól 100-ra menő goral-szekér 
és vontató ló tanyázott; a dombok tetején 20—30 
zászló, mindenféle, többnyire magyar és lengyel. 
A mint a lengyel urak megpillantottak, zene
karral, roppant magyar zászlóval jöttek elénk, s 
beszéddel üdvözöltek, mire mi testvériesen vála
szoltunk. Magyar hegyaljai bor quantum sok s 
a pohár mindig „v'rencze." — Lenn a tanyán 
gyönyörű lengyel hölgykoszorú szegélyezte a 
domb alját. A házavatást katholikus lengyel lel
kész végezte egyházi ruhában, ünnepi szertar
tással, az elmaradhatatlan beszédekkel. Aztán 
tánezra perdült a társaság az uj házban, 10 órai 
fárasztó gyaloglás u tán! Ezalatt az egyik domb
tetőről folyton szólt a taraczklövés, bömbölő 
viszhangot keltve a hegyekben. Éjjel holdvilágos 
tiszta idő; majd tűzijáték bengáli tűzzel és röp
pentyűkkel, melyek a tó közepéből föleresztve 
gyönyörű világítást vetettek a fekete bérezfa-
lakra. 

l'örs Kálmán. 

Báró Baldácsi Antal. 
(1803—1878.) 

A rohicsi fürdőből érkezett a hír, hogy báró 
Baldácsi Antal f. hó 8-án hirtelen elhunyt. 

Kevés ember lehet Magyarországon, a ki 
az elhunyt főurat legalább névről ne ismerte s 
róla ne hallott volna. Neve azok közé tartozott, 
melyeket gyakran szoktak emlegetni. Vegyesen 
szárnyalt végig az országon olykor szeszélyes 
és különcz, másszor nemes lélekre mutató tet
teinek hire, melyeknek ha csak egy része volt 'is 
igaz, — elég alkalmasak voltak őt azon emberek 
színében tüntetni föl, a kik ritka speczialitások a 
magok nemében. 

Véghvezekényi báró Baldácsi Antal 1803-
május 25-én született Navajon, Kolozsmegyében 
Erdélyben. Szülei (b. Baldácsi József és gr. Tho-
roczkai Borbála) szigorú katholikusok voltak s a 
kolozsvári konviktusban kezdték neveltetését. 
Később a bécsi Teréziánumba küldték s katonai 
pályára adták. Az akkori „örök béke" idejében 
az ifjú tisztre egyéb katonai dicsőség sem vára
kozhatott, mint a „katonai reglement"-ok betöl
tése, s Baldácsi megelégelve a katonai pályát, 
lelépett arról, s 1829-ben oltárhoz vezette özv. 
gróf Szerdahelyiné, báró Hunyadi Annát, kinek 
kezével dúsgazdag vagyonnak lett urává. E nejé
nek 1847-ben történt halála után huzamos ideig 
özvegységben élt; de 1860. évben gróf Malkovszky 
Adéllal másodszor házasságra lépett és e házasság
ból született fiúgyermeke képezte fő örömét. De 

fiát kora halál ragadta el, a typhus áldozatává 
lett, midőn Kalocsáról, hol a jezsuiták iskolájá
ban tanult, egy ünnepi vakáczióra zord időben 
haza ment. Az apa határozott ajtarata volt, hogy 
a fiu ily időben ne mozduljon Í Z intézetből, ne
jének is egyenesen megtiltotta a hazahívást; de 
ez mégis haza hivta. E gyásztökozó esemény 
miatt a báró azóta nejétől különválva ólt s öröm-
telenül, magánosan maradt, utolsó családjából. 

Ez magánéletének rövid története. 
A közélet terén sok mozgékonyságot fejtett 

ki. Meggyőződése volt, hogy Magyarország sza
badságának egyik legerősebb palládiuma a pro-
testantismus, melynek szerződésekben, békekö
tésekben biztosított autonómiája sokszor volt 
már kiindulási pontja az alkotmányosság vissza
állítására vezető mozgalmaknak. S igy, habár ö 
maga katholikus főúr volt, a nemzet politikai 
jogainak vélt áldozni, ha a protestantismust 
anyagilag segélyezi. Midőn az elnyomatás évei
ben Pesten fölállittatott a református theologiai 
intézet, Baldácsi 10,000 írttal járult alapjához. 
Kevéssel később a dunamelléki ref. egyházkerület 
lelkójzözvegyei és árvái, majd a dunántúliak 
számára tett jelentékeny alapítványt. 

Jótékonyságát azonban nem csak ez irány 
ban gyakorolta. Az ipar, közgazdaság, nevelés 
czéljaira is sokat áldozott, s magánúton is jelen
tékeny összegeket fordított embertársai szenve
désének enyhítésére. 

Család nélkül maradván, gondolkozni kez
dett, kit tegyen jelentékeny vagyona örökösévé? 

S ekkor fölmerült benne az az eszme, mely
nek már az előtt is sokat áldozott, hogy vagyo
nának nagyobb részét a magyarhoni protestáns 
hitfelekezeteknek fogja hagyományozni, s még 
életében osztatlan s örök időkre fenntartandó 
alapítványt tett, melynek jövedelmében a két 
magyarországi protestáns hitfelekezet egyenlő 
arányban osztozzék. 

Különcz bizarr eszmének tűnt ez föl egy 
katholikus főúrtól sokak szemében. De ez azért 
nem vont le semmit érdeméből s a protestáns 
hitfelekezetek mindenesetre ugy gondolhatnak 
reá, mint a ki nagy jóltevőjök volt. 

Az alapítványi bizottság által felvétetett 
hiteles leltár szerint, mely az egyházi kerüle
tekhez kimutatásul megkúldetett, ezen alapít
ványhoz tartozik: 

1. Fegyverneken 2639 hóid .1210 négyszögöl 
2. Tisza-Eoff-Gyendán 2732 „ 830 „ 
3. Nagy-Kiirün 2220 „ 460 
4. Kőteleken '__ 2814 „ 910 

Összesen 10t05 hoki 210 négyszögöl 
mely területnek lfi/5o-ed része, vagyis 3330 hold 
tisztán az alapítványé ; továbbá: 

5. A szentiványi pusztán 1973 hold 320 négyszögöl 
6. Dévaványán 8Í97 „ 336 „ 

-Összesen 10470 hold 666 négyszögöl 
melynek "Vw-ed része, vagyis 4188 hold hason
lókép az alapítványé. 

Ezenfelül a báró, ténye betetőzéséül mint
egy 1877. márcz. 20-án kelt ajándékozási pót
szerződéssel egy dévaványai másik — 1027 kat. 
holdat tevő — birtokterületét az előbbivel 
egyenlő feltételek -s kikötések mellett s ugyan
azon czélra szintén a prot. egyházra ruházta. A 
Baldácsi-alapitvány tehát 8*545 katasztrális hold, 
jobbára első rendű földterület. — Ha 'soha egye
bet nein tett volna is a közügy érdekében, ezen 
egy elhatározása mint eredeti és maga nemében 
egyetlen: örökké meg fogja őriztetni és hirdetni 
emlékét. 

Mint politikus ahhoz a párthoz tartozotj, 
mely Magyarország politikai függetlenségének, 
alkotmánya és szabadsága ideáljainak megvaló
sításáért hevül. A párt czéljaira mindig tudott 
áldozni, egy ideig lapot tartott fönn, sőt maga is 
i r t bele, s több országgyűlésen keresztül volt 
képviselő. 
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Erős, egészséges testalkata 
mellett nem igen érzé meg a vál
lára nehezült évek súlyát. 

Csak a legutóbbi időkben kez
dett kissé gyöngélkedni, de ko
moly aggodalmat azért maga sem 
táplált állapota felől. Inkább szó
rakozásból, mint üdülés kedveért 
ment ez idén is fürdőre. Cilii
ben azonban már "rosszabul lett 
s tiz napig ágyban feküdt. Kissé 
magához térvén, Eohiesra ment. 
Itt érte debreczeni megválasztásá
nak hire, melynek azonban nem 
soká örülhetett. Jókedvű volt, jó 
izün ebédelt, sőt vacsorált is 
7-ikén, másnap azonban reggel 
8 óra tájban szédülés fogta elő 
s mire az orvos megérkezett, 
kiszenvedett. Vérmes ember le
vén, szélhűdés vetett véget éle
tének. Holt tetemét a bélai csa
ládi sírboltba Esztergommegyébe 
szállították. 

Sok, részint való, részint köl
tött adoma kering róla, melyek 
őt eredeti különcz színében tün
tetik föl. De különczségei eltör
pülnek jó tettei mellett, melyek 
arra köteleznek, hogy hálával 
jegyezzük be nevét azok sorába, 
a kiknek élete nem múlt el 
nyomtalan. 

BARO BALDÁCSI ANTAL. 

Egyiptomi képek. 
A Pharaók titokteljes országa 

I. Napóleon hóditó hadjárata 
óta kiválóan foglalkoztatja Eu
rópa tudósait. Emlékeinek nagy 
száma s különösen a hieroglyphi-
kus fö Jegyzések gazdagsága, mi
óta azokat el tudják olvasni, az 
ősidőkről oly biztos képet nyúj
tanak nekünk, minőt egyetlen 
más ország sem. Egyiptom már 
2—3 ezer évvel K. e. igen fejlő
dött államrendszerrel, iparral s 
irodalommal birt, kereskedelme, 
hódításai, s a Nilus sajátságai, s 
némi részben a kasztrendszer, a 
tudományos ismeretek gyarapo
dását mozdították elő. A karnaki, 
heliopolosi, memphisi s más ro
mokban minderről ezer s ezer 
okmány maradt fenn, a múmiák
hoz hozzákötött tekercsekről a 
társadalmi, üzleti s közigazgatási 
élet oly nagyszámú emlékei ma
radtak fenn, hogy e kort a tu
domány ma már sok tekintetben 
jobban ismeri, mint a hozzánk 
hasonlithatlanul közelebb álló 
népvándorlás korát. 

Mindezen ismeretek azonban 
eddig alig voltak népszerűsítve. 
A tudósokon kívül csak egyes 
tankönyvek s nagyobb történeti 
művek (minő például az akadé
mia könyvkiadó vállalata által 
magyarul is kiadott Duncker 
„Ókor történeté"-nek első kötete) 
nyújtottak tájékozást azon óriási 
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adathalmazról, melyet Brugsch, 
Champollion, Bunsen, Niebuhr s 
más kiváló tudósok napfényre hoz
tak s ezen adatokból a szakbuvár-
latokba nem avatott egyének gyak
ran igen ferde fogalmakat alkottak 
merész phantasiájuk segítségével. E 
bajon segített most a kutatók egyik 
legkiválóbb tagja Ebers György 
„Aegypten in Bild und "Wort" 
czimü.,Hallberger~Edua,rd kiadásában 
(Stuttgartban és Lipcsében) meg
jelenő diszmüvével, mely nemcsak 
az ujabb művek legfényesebbjei közé 
tartozik, de egyúttal oly népszerű 
nyelven s alapos tudományos ké
szültséggel irt munka, mely hosszas 
időn át kutforrásul szolgálhat a 
nagy közönségnek Egyiptom meg
ismerésére nézve. 

Ebers nem csak tudós, de költő 
is. Miként a genialis Jules Verne, a 
földrajzi s ethnographiai ismeretek 
halmazát regényes alakban igyek
szik olvasóinak nyújtani s ez 
által velők azt megkedveltetni. 
Két regénye „Uarda" és „Homo 
sum", melyek közül az első kizárólag 
Egyiptom régi korára, az utóbbi 
pedig legalább részben erre vonat
kozik, magyar nyelven is megjelent 
s a harmadik „Egy egyiptomi ki
rályleány" sajtó alatt van. Jelen 
nagy műve már nem regény, de 
csaknem oly érdekes olvasmány, 
mintha regény lenne. Az egyiptomi 
nép mesés őskorát együtt mutatja 
itt be nekünk a tudós szerző a jelen 
korból vett képekkel s mindkettőt 
oly élénken, oly plastikus modorban, 
hogy az olvasó e műből (s ez a ki
váló művek rendes előnye) néhány 
lap átolvasása után sokkal tiszlább 
képet nyer tárgyáról, mintha más 
vaskos köteket olvasott volna át. 

A mű irányának s technikai ki
állításának illustratiója végett több 
százra menő s nagyrészt művészi 
becsű metszeteiből kettőt mi is be
mutatunk olvasóinknak. 

Az egyik kép nem igényel ma
gyarázatot. Egyetlen tekintet a sötét K É P E K EGYIPTOMBÓL: ZARÁNDOK-KARAVÁN. 

arczszinre, lángoló szemekre s fel-
cziczomázott öltözetre elárulja — 
kelet szép s hiu leányát. E nép kö
zött, hol évezredeken át a nő a férfi 
rabszolgája volt, hol a nőnek (leg
alább az előkelőbb körökben) alig 
volt fontosabb teendője, minthogy 
magát a férfiaknál megkedveltesse, 
igen természetes e kirívó hiúság s a 
fény előszeretete, de egyúttal jel
lemző is a népre nézve, melynek ke
belében ideális eszmék oly csekély 
számmal fogamzottak meg. 

Másik kiválóan érdekes képünk 
alá az eredetiben e sajátságos ma
gyarázat van irva: „Der mit der Pil-
gerkarawane ziehende Katzenvater ". 
(Macskák atyja, zarándok-karaván
nal utazva.) Ebers maga is csak 
röviden emlékezik meg róla, mond
ván, hogy még csak a legközelebbi 
időkben is a Mekkába utazó zarán
dokok közt folytonosan volt egy-egy 
vén asszony, ki több macskát vitt 
magával s ezért „macskák anyjá
nak" nevezték s e tisztet most férfi 
teljesiti. 

Kétségtelen, hogy e sajátságos 
szokás szoros összeköttetésben áll 
a régi egyiptomiak ismert nagy 
tiszteletével a macskák iránt. Le-
cky, e nagyhírű angol történetíró, 
elmélete szerint minden vallás elő
ször rege, majd mese avagy nép
szokás alakját ölti fel, ha uralmát 
más hit megdöntötte. Az egyipto
miak számos kedvelt állata közt a 
legelsők közé tartozott a macska, 
mely állat feje gyakran előfordul 
istennőik szobrain s rajzain is. Haj
dan e szent állatokat kimúlások 
után bebalzsamozták s zarándo
kok nagy kísérete mellett vitték 
Bubastisba eltemetni. S Bubastis 
még ma is igen élénk búcsújáró 
hely. A néphit szerint Mekkába éven
ként 70,000 mohamedánnak, Bubas
tisba ellenben 700,000 egyiptomi
nak kell zarándokolnia s Allah gon
doskodik róla, hogy a hiányzó szá
mot angyalai pótolják ki. A zarán
dokok most öntudatlanul s némi 

ANGOL TOURISTAK A HEGYEK KÖZÖTT. 
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változtatással követik az őseikről reájok maradt 
szokást, mint általában tény, hogy a macskák 
tisztelete annyira gyökeret vert a nép érzületé
ben, miszerint számos kegyes alapítvány gon
doskodik a gazda nélkül élő vagy éhező macskák 
ápolásáról. 

A keleti népek között az egyiptomiak haj
dan, s ma egyaránt kiváló helyet foglalnak el 
érdekességük által, s e nép legsajátságosabb és 
kiválóan érdekes alakjai feltalálhatók Ebers 
müvében. Nemcsak érdekesek e rajzok, de tanul
ságosak is. Az emberiség őskora nem volt ily 
beható részletességgel s plastikai alakban ismer
tetve soha ezelőtt s a múlt és jelen társadalmi 
életének lélektani összehasonlítása kétségkívül a 
legtanulságosabb dolgok közé tartozik, a mivel 
csak az emberi elme foglalkozhatik. 

A lagúnák városából. 
Adria büszke királynője, Velencze, régi 

dicsősége letűnte daczára is többször megrmeg-
jelen a történelem lapjain s mindanny szór érde
kes események színhelye. Legközelebb az Ausz
tria-Magyarország ellen föllépett olasz párt, az 
úgynevezett „Itália irridenta" egyik főszékhelye 
voít; a mozgalom, melyet a hóditó s elnyomó 
osztrákok ellen folyvást élő gyűlölet táplál, még 
ma is élénk s harczias hangulatú ezen ős város
ban s e hangulat okozza azt, hogy az ifjú olasz 
fejedelem legközelebb ide utazik. 

Különben nemcsak ezen események teszik 
előttünk Velenczét oly nevezetessé. A kiszolgált 
baka e tengerben épült városról regél falusi 
hallgatóinak, a mátkapár, bármily rövid időre 
történhetik is nászutjok, e híres város felé vá
gyakozik, hol a Márktéren alig van nap, midőn 
magyar szó csengése ne jutna füleinkbe. 

A kép, melyet ez alkalommal a nevezetes 
városból bemutatunk, (ki ne ismerné egyes rész
leteiből?) a világhírű „Piazza de san Marco" 
egy részét ábrázolja. Oldalt látjuk az evangélista 
hamvai felé épített pompás templomot. Oszlop
sorokkal díszített öt fényes kapuja, nagyszámú 
aranyozott mozaikok s a négy hires antik palota, 
melyek a bejárat felett mintegy repülni látsza
nak s hátuk megett 'a nagy ablak hires mozaik 
csoportjai egy magában képesek volnának az 
egész tért gyönyörűvé tenni. De a templom csak 
koronája azon pompának, mely azon kis földterü
leten, a világ egyik legérdekesebb pontján, ki van 
fejtve. A tér három oldala tágas oszlopcsarnok
kal van körülvéve; a templom előtt a Velencze 
diadalait hirdető ősrégi három cedrusfából ké
szült diadaloszlop, a hatalmas óratorony, mel
lette az építészetnek egyik remeke, a dogé palota, 
mely a keleti s góth stylt a legszebben egyesíti, 
s szemben vele a dúsgazdag renaissance stylben 
épült könyvtár. Maguk az épületek styljai száza
dokról beszélnek a nézőnek s a csatornán át 
ragyogó kupolákkal együtt a mesék gazdagságait 
juttatják eszébe. 

Jelen képünk az arany keretben a gondta
lan naiv népélet jelenetét is elénk tünteti. A 
Márk-téren e pillanatban van a városi hatóság 
gondjai alatt álló galambok etetése. A galambok 
már megszokták a rendes időt s Versenyezve fut
nak az étető elé, némelyik kezére is reászáll, 
csakhogy az eledelből hamarább kaphasson vala 
mit. A diadaloszlopok alól a gondtalan nép egé
szen közönyösen néz a megszokott látványra, mig 
utazó idegenek s játszó gyermekek már nagyobb 
érdeklődést tanúsítanak a vonzó jelenet iránt. 

Bosznia és Herczegovina. 
ív. 

(Bosznia területe, népessége. Hegyéi; a Dinara északi és déli 
ágai. Erdő és karsztvidék. A fagyos Bora és égető Sirocco.) 

Bosznia és Herczegovina, a hozzácsatolt 
Török-Horvátországgal (Krajna) és Ráczország-
gal (0 -Szerbia vagy jelenleg a Novibazar kerü
lete), összesen 1145 Q mértföldnyi terjedelmű. 
Ez a terület azonban nincs a legbiztosabb adatok 
alapján meghatározva; mert Bosznia és Hercze-
govinában katasztrális fölmérés még soha sem 
volt. Hasonló megbizhatlan adatokkal rendelke
zünk a vilajetnek lakóira vonatkozólag. Nép
számlálásról, a szónak olyan értelmében, mint 
azt venni kell, szó sem volt Boszniában. Ez a 
mohammedán elvekbe és szokásokba ütköznék 

és végrehajtása a családi élet szentélyének meg
támadásával volna egyjelentésü. Mert melyik 
hivatalnok merné magát kitenni a fanatikus 
bosnyák mohammedán haragjának, hogy csa
ládja iránt tudakozódjék. Mikor Omer pasa 
1851-ben az utolsó bosnyák lázadást leverte, s a 
zendülő bégek kiváltságait eltörülte, s ezzel mint
egy hatalmukat is megtörte, maga sem merte a 
népszámlálást a maga valódi módja szerével 
végrehajtani. Elrendelte tehát, hogy a vilajetben 
levő összes lakó házakat irják össze s minden 
házra átlag hét lelket számítva, állapítsák meg a 
vilajet lakóinak számát. Az akkori adatok sze
rint volt a vilajetben összesen 214.285 lakóház 
s igy a lakosok számául 1.610,000 lelket vettek 
fel. Mások e számot túlságosnak tartják, s a la
kosokat alig becsülik 1.300,000-re. 

Az akkori számlálás alapján az egyes fele
kezetek és nemzetiségek eloszlása következő : 
Esik e számból 800,000 a mohammedánokra, 
kik tulnyomólag bosnyák eredetű szlávok, ki
sebb szám esik ebből a törökökre és a Novibazar 
kerületében lakó albánokra (arnótokra); a görög 
katholikusokra esik körülbelől 600,000, a római 
katholikusok száma 200.000-re rug, 10 ezerre 
rúgnak a czigányok és két ezerre a zsidók. A 
török kormány 1865-ben uj éj alaposabb nép
számlálást rendelt el; de a török hivatalnok las
súsága és a vilajetnek épen akkor foganatba 
vett uj területi beosztása folytán ez mind ekkorig 
nem hajtatott végre. 

A Boszna vilajetnek (tartomány) nevezett 
Bosznia és Herczegovina határai északon Hor
vátország és Szlavónia, keleten Szerbia; délen 
Albánia és Montenegró, nyugaton Dalmáczia 
és Horvátország. A fizikai határok északon az 
Unna és Száva, keleten a Drina, délen a monte
negrói havasok, nyugaton a Dinara és a Prolog 
hegyláncza. 

A tartományok hegyrendszere egyike a leg
érdekesebbeknek egész Európában. Nagy befo
lyással van ez a tartomány lakóinak jellemére 
ós életmódjára. A dalmácziai Knin várostól pár 
órányira emelkedik Török-Horvátország (Krajna) 
délnyugati és Herczegovina északi határán a 
6000 láb magas Dinara tömege, melyből a di
narai alpok lánczolata érdekes, vadregényes he
gyeket képezve déli irányban Montenegró határa 
mellett a Sardag nevű hegység vonul, s azzal 
egyesül. A Sardag a Duna és az Aegei szigetten
ger közötti vízválasztó. A boszniai és herczego-
vinai területnek kizárólagosan uralkodó hegy-
lánczát a dinarai alpok képezik. Ezek két részre 
oszlanak, az északi és déli ágra. A két ág egy
mástól irányánál, földtani alkatánál és természeti 
tulajdonainál fogva lényegesen különbözik. Az 
északi ágnak hegyei a törzstől és a tőle déli 
irányban elhaladó hegyláncztól haránt irányban 
nyúlnak Bosznia területére és meredek esések
ben végződnek; mig a déli ágnak hegyei a főge-
rinczczel párhuzamosan haladnak és az adriai 
tenger felé lejtősen végződnek. A Dinarának 
hegylánczolata átlag középhegység jellegével bir, 
de vannak egyes csúcsok, melyek a magas hegyek 
sorába emelkednek. Ilyenek aZecz 6000, a Vaj-
nik 6500, a Szinyavicza 6500 láb, a Dormitor-
nak pompás bazalt tömege 8200 láb magasságú, 
és mindezek felett a nagyszerű góth tornyokként 
égnek meredő két Komnak hóval fedett csúcsai 
8500 láb magasságban. 

Az északi ágnak hegyei, melyek leginkább a 
tulajdonképi Boszniában terülnek el, vadregé
nyes erdős jellegűek. Napi járó földeken bolyong
hat a bosnyák egyik helyről a másikba s minde
nütt erdők között visz el útja. Az 1145 • mért
földnyi területből 525 • mtföld erdővel van bo
rítva. A folyók, melyek Boszniát bőven öntözik, 
erdővel szegett szűk völgyekben hömpölyögnek. 
Óriási magasságú sziklafalakként, tornyosodnak 
a hegyek a folyók szine felett, s őserdőkkel van
nak borítva, melyek alig láttak fejszét valaha. 
Termő völgyekről a folyók mentében alig lehet 
szólani, mikor a legtöbb folyónak annyi partja 
sincs, hogy gyalog ösvényt vághattak voln i köz
lekedésül. 

A déli ágnak hegyei az északiaknak egészen 
ellentétei. Mig ezeket erdők, a legszebb, legdú
sabb növényzet borítják, addig a déli ágnak 
hegyei, melyek leginkább a Krajna déli vidékén, 
Herczegovinában és Novibazaron vonulnik át, 
egészen kopaszok, vagy csak itt-ott látható rajtok 
egy-egy kevés, gyér és silány bokrokból álló nö
vényzet. Boszniát a sürü lecsapódások, a zápor
esők végtelen özöne! látogatják. Olyan esőkről, 

milyek Boszniában uralkodnak, nekünk fogal
munk sincs; ezt a csapást a mi okkupáló csapa
taink is megérezték már. Az erdők oly dus lom-
bozatuak, hogy a talaj ott soha még fel sem 
szikkad, mindig sártengerben kell ott járni. Her
czegovina ellenben száraz, szikár talajjal bir és 
az esőzések ott a ritkaságok közé tartoznak. Itt 
a mészkő, az úgynevezett karsztszikla ural
kodik, mely a vizet mint a szivacs magába szívja. 
Olyan sziklás köves vidék ez, melyről azt tartják 
lakói, hogy az isten, midőn a világot teremtette 
általvetőzsákkal vonult végig a föld felett; egyik 
zsákjában, az elsőben volt a termő föld, a hátul
sóban voltak a sziklák; mikor Herczegovina és 
Montenegró felett vonult el, e hátulsó zsák vé
letlenül kioldódott, s a sziklák mind oda hullot
tak. Bőviben is vannak ott a kőnek; csakhogy 
szegényeknek alig van a kopár, terméketlen 
szikláknál egyebük. Borzasztó szikla az a karszt. 
A ki megszokta a termő talajt látni lába alatt, 
az ne menjen a karsztvidékre; lelke annyira le 
lesz verve, oly fájdalmas érzés szállja meg, 
mintha a halottak országában járna. 

A karsztvidékkel a vízhiány is együtt jár. A 
mészsziklák minden vizet hirtelen magukba 
színak és azt földalatti barlangjaikba szivárog
tatják. A mit már be nem fogadhatnak, azt 
földalatti nyilasaikon tovább adják, és igy ke
letkeznek a karszt-vizek. Mintha a természet 
gúnyolódni akarna a szegény bosnyákkal, ugy 
ingerkedik vele a vizzel. Nálunk a délibáb, a 
bosnyáknál a karsztvíz játszsza csalóka játékát. 
Ma itt egy nagy tó volt; a tikkadt herczegovi-
nai pásztor'megitatta nyáját és ő maga is elol
totta szomját; pár nap múlva, midőn újra fel
keresi, az üditő habok helyén forróan égető 
mészsziklákat talál. Ilyenek az ő folyói is. Ma 
itt, holnap amott, majd sehol sincsenek. 

A kiégett sziklatalajban, vizhiány mellett 
utazni, a nap rendkívül égető sugarainak kitéve : 
a pokoli kinhoz hasonló gyötrelem. Csapataink
nak Herczegovinában az is osztályrészül jutott. 
E vidéken utazva, szánalommal telik el az ember 
szive, midőn látja, hogy a terméketlen sziklák 
között itt-ott két-három, másutt öt-hat ölnyi 
termőtalaj képezi a herczegovinainak szántóföld
jét, kertjét, minden termőföldjét. Itt van aztán 
5 —10 szár kukoricza, egy arasznyi tér búzával 
bevetve, tovább egy nyomorúságosan tengődő 
gyümölcsfa, majd 4—5 szőllőtő; a kopár hegyol
dalnak satnya bokrain pedig egy pár szál kecske 
rágódik. Ilyen tenyészetet csak rósz kedvében 
adhatott az isten e népnek. És még azt is meg
köszönné a földhöz ragadt szegény nép, ha meg
kímélné az ég, és el nem venné még roszabb 
kedvében azt is, a mit kelletlenül adott. De ki 
tudja, mikor tombol végig a rettenetes fagyos 
Bora a széthasogatott sziklák között. Mennydör
gésszerű sivitás, azután bődülés, mintha a pok
lok nyájának hangja volna, veri fel olykor a né
pet ..lomha pihenéséből. Jön a Bora! hangzik 
ilyenkor. A szabadban levő pásztorok keresztet 
vetnek és a sziklák odúiba bújnak, hova az 
összetóduló nyáj is követi őket. A lakosok leg
melegebb ruhájokat öltik magokra és összebúj
nak. A bődülésre kopogás, majd süvöltés hallat
szik, aztán borzasztó csend áll be. Kíváncsian, 
félve megy ki most a szegény nép, és megnézi, 
hogy él-e még, a minek két óra előtt élete volt, 
és hogy mi marad meg abból, a mit nyomorúsá
gosan nagy fáradsággal munkált. Egyetlen mar
háját odazuzta a Bora egy sziklához, melyet a 
hegyről hengerített alá; gabonáját ki tudja hova 
söpörte, még a kőkerítésnek sem találja helyet, 
melylyel egy-két ölnyi termőföldjét szegélyezte. 
Hát még aztán abból az egy pár tő kukoriczából 
mi lesz? Második réme a Siroccó, a forró szél, 
mely délnyugatról fú, nyomasztó hőséget hoz, 
de esőben ér véget. 

Ne borzadjunk vissza e szomorú képtől. 
Herczegovinában sincs ez mindenütt igy. A ter
mészet nem volt az egész ország iránt ily mos
toha. Adott neki egy pár fennsíkot, hol termő 
talaj szakítja meg a karszthegyeket. Itt aztán oly 
tolongásban élnek a lakók, hogy a tartomány 
250 ezernyi lakosságának háromnegyede job
bára a termő fennsíkokra menekült. Terem itt 
aztán minden, a mi a déli vidékeken megterem. 
Mosztár vidékén még jó bort is termesztenek, a 
hires mosztári vörös bort. 

Boszniának is van termő vidéke, s ez leg
inkább a Krajnában van, hol több és jelentékeny 
termő fennsík van. 

Erődi Béla. 
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TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA R E G É N Y E . 

MÁSODIK RÉSZ. — ÖTÖDIK FEJEZET. 

Leczke a hangyákról, egy hangya/eszekben. 

Bár két hangyakúp alá kényelmesen fértek 
volna mindannyian — jobbnak látták minden 
eshetőséggel szemben együtt maradni s feltették 
magokban, hogy habár szorulnak is, egy kúp 
üregébe húzzák meg magokat éjszakára. 

A vihar abban a perczben tört ki egész irtó
zatos erejével, mikor már mindnyájan fedett 
helyen voltak. Az eső nem csöppekben, hanem 
folytonos vonalakban esett, melyek vékonyabbak 
vagy vastagabbak voltak, a mint közülök több 
vagy kevesebb egyesült egy zuhanynyá. Néhol 
egész zuhatagok, valódi Niagarák estek egy tö
megben alá. Mintha az ég óriási tömlő volna, 
tele vizzel, melynek tartalma egyszerre ömlenek 
ki s zúdulna alá. Az afrikai esőzés abban külön
bözik a többi világrészekétől, hogy mig ezekben 
a vihar ereje fordított viszonyban áll tartamá
val, Afrikában a legerősebb vihar és eső is, 
egyenlően tartja magát napokon át; napokig 
tartó, folytonos felhőszakadás: Afrikában a ren
des tünemények közé tartozik. 

A hangya-kúp szerencsére oly erősen volt 
alkotva, hogy a legborzasztóbb esőt is, akár 
hetekig kiálthatta átázás nélkül. Ha hódak, vagy 
bár emberek rakták volna, sem lehetett volna 
szilárdabb építmény. Csapott volna bár felette 
át a vízár, egyetlen pórusán sem izzadt volna át. 

Sand Dick és társai mihelyt a kúp belső 
üregében helyet foglaltak, meggyújtották lámpa-
jókat, hogy megismerkedjenek annak belsejével 
s ott a lehető legczélszerübben helyezkedjenek 
el. A kúp magassága tizenkét, szélességi átmérője 
tizenegy láb volt, fenekén tudniillik, mert teteje, 
czukorsüveg módjára, összesietett. Pala vastag
sága körülbelől egy láb volt mindenütt. A fal 
belseje négyszögű fiókokból látszott összerakva 
lenni, azok mindenikében ezer meg ezer sejtek
kel, melyek a hangyáknak lakásul szolgáltak, 
mint a kaptárbeli sejtek a méneknek. E sejtek 
egymás fölött két emeletet alkottak, melyek közt 
némi üreg volt, a mi mintegy folyosó gyanánt 
volt a különböző emeletek között. 

Bármily bámulatosnak látszik is, hogy pará
nyi állatok milliói terv szerint összemunkálva ily 
művet együttesen alkothassanak: tény, hogy 
ilyent Afrika belsejében gyakran találtak az uta
zók. Már a múlt század végén egy hollandi utazó, 
Smeathman, negyed magával foglalt helyet egy 
ily hangyakúp tetején. A Lundéi tartományban 
Livingstone tizenöt-húsz láb magasságú ily kú
pokat talált, melyek vörös agyagból voltak 
építve. Cameron hadnagy falunak vagy tábornak 
nézte e hangyakúpok csoportját a nyangvéi sík
ságon— s közelről megszemlélte azokat és negy
ven, ötven lábnyi magasat is talált köztök, a 
mely mint egy templom magaslott ki a többi 
közül. 

A mi utasaink által elfoglalt kúp falai is 
vörös agyagból voltak összerakva; sBenedek ur, 
mint tanult bogarász, ebből határozta meg, hogy 
ez építmény csalhatatlanul a „hadakozó termi-
ták" műve, mert ha szürke, vagy fekete televény 
földből volna, akkor „termita mordax" vagy 
„termita atrox" rakta volna. „Hadakozó; hara
pós ; ádáz" — nem igen biztató nevek, de a me
lyekkel Benedek ur csak ugy hajgálózott, mint 
a kinek teljes gyönyörűsége telik valamiben. 

A kúp fenekén, körben, nem fértek volna el 
mindnyájan, de mint emiitettük, fölebb két sor
ban, mintegy két emeletet alkotva, négyszögű 
fiókok voltak köröskörül, melyekben a hangya
sejtek ezeréi voltak elhelyezve, jelenleg mind 
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tökéletes üresen. A hangyák az utolsóig ide hagy
ták e fészket, még tojásaikat, vagy bábjaikat is 
magokkal vitték. Ama négyszögű fiókok pedig 
oly nagyságúak voltak, hogy egy kis vagy közép 
termetű ember elég jól meghúzhatta magát egy-
ben-egyben. Weldonnét, a kis Jakabbal, a néger 
Nánival és Benedek úrral a felső emeletre szál
lították ; Austin, Bat és Acteon az első emeletet 
foglalták el; Herkules, az öreg Tamás és Sand 
Dick pedig lenn maradtak földszint a kúp üre
gének a fenekén. 

Mivel a talaj némileg nedvesedni kezdett, a 
mi a kivül egyre zuhogó eső mellett nem volt 
csodálatos, mert a víz átszivárgását jelentette, 
agyaggal újra tapasztották a talajt, hogy a víz
nek jobban ellenállhasson; e végből az agyagot 
a sejtekből vették, melyek mind jó puha, gyúr
ható agyagból voltak rakva. Vigyáztak e mellett, 
hogy a kup bejárója, melyen a külső levegő be
hatolhatott és igy benn mindig frisen tarthatta 
a levegőt, be ne duguljon, mivel akkor a kupüreg 
levegőjét tizen vajmi hamar fölemésztenék. 

Szerencse volt, hogy a hangyák, e kup ké
szítői s természetes lakói oly teljesen ide hagy
ták azt. Velők együtt természetesen senki sem 
maradhatott volna meg ez üregben, mely igy, 
általok elhagyva, oly jó menedékül szolgált e 
vészes éjszakán. Vájjon mi okból és mikor köl
töztek ki innen a hangyák milliói ? mindenesetre 
érdekes kérdés volt, melylyel Benedek ur nem is 
késett foglalkozni. Lámpával körül járta és meg
megvizsgálta az üreg minden részét, földszint 
ugy mint az emeleti fiókokban; egyetlen han
gyáért aranyakat igért volna, de nem volt talál
ható, még egy báb, egy tojás sem. Hanem az 
élelemtartó üregekben ott volt felhalmozva a sok 
mézga s egyéb növényi nedvkészlet, még azon 
fris, folyékony vagy nyúlós állapotában, meg se 
keményedve, a mi világosan mutatta, hogy a 
hangya-sereg csak legközelebbről, talán még az 
nap hagyta el e helyet. Mi okért ? ezt lehetetlen 
volt kisütni. Benedek ur abban a nézetben volt, 
hogy e derék nevropterák, a kikben az ösztön 
oly erősen dolgozik, valamely fenyegető veszély 
előérzetétől hajtva, az elől menekülni, ösztön
szerűleg hagyták el, oly fáradsággal készített s 
oly biztosnak látszó menedéküket. 

— Bizonyosan megérezték, hogy mi jövünk 
azt elfoglalni tőlök, jegyzé meg Herkules ne
vetve. 

— Hogy is ne! kiálta föl Benedek ur, szinte 
megsértődve. Félnek is ezek a hadakozó vitéz 
állatok az embertől! 

— No hát! hiszen ezerét egy lábnyommal 
eltaposnék közülök. 

— Eltaposnál ezerét, tízezerét, százezerét; 
j ó : de millió és milliárd támadna meg, s vajmi 
hamar hus nélkül hagynák a csontvázadat. 

E vitatkozás épen nem volt oly henye, mint 
első tekintetre gondolni lehetne. Sand Dicknek 
komolyan szeget ütött a fejébe a Benedek ur 
megjegyzése, hogy a hangyák ösztönből valamely 
veszély előérzetéből hagyták ide lakásokat s oly 
tökéletesen, hogy még tojásaikat is magokkal 
vitték, de oly sietve mégis, hogy élelmi szereiket 
már el nem vihették. Vájjon mily természetű le
hetett-e veszély ? vájjon ölyan-e, mely őket, az 
embereket is szintúgy fenyegetné, mint a kis 
hangyákat? 

Miután megvacsoráltak, — mert a termé
szet a legkétesebb körülmények közt is megköve
teli a maga részét, s mindnyájan becsületesen hozzá 
is láttak a fáradságos nap után, csak Weldonné 
látszott szokatlan bánatba és aggodalomba me
rülni, ugy hogy Sand alig tudta rá venni, hogy egy 
harapást egyék, holott a kis Jakab már sokkal 
jobban volt, — miután mondom, megvacsoráltak 
s Weldonnét, Jakabot, Nánit fölsegítették a má
sodik emeletbe, a hol mindenik egy czellában 
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összekuporodhatott, — Benedek ur a kúp föld
jére leülve, a lámpa által meglehetősen megvi
lágított üregben, érdekes leczkét tartott a han
gyákról, melyek mind a nevropterák seregébe 
tartoznak, fejőknél hosszabb csápjaikkal, erős 
állkapcsaikkal, s a felső szárnyakhoz életök leg
több szakában egyenlő alsó szárnyaikkal. E se
reget öt család alkotja, melyek közöl leghatal
masabb a termitáké, mely ismét hat nemet foglal 
magában, a fehér termitát, a sárga-dereku termi -
tát, az éjjeli termitát, a harapós-, az.ádáz-, és a 
hadakozó termitát. 

Ez utóbbiak nevét Benedek ur oly nyoma
tékkal, sőt tisztelettel említette, ininthaazt mondta 
volna: a macedóniak, a gallok... vagy az ó-kor 
valamely más hadakozó népéről beszélt volna. 
Végetlenül sajnálta, hogy egyetlen példányt sem 

• mutathat fel belőlök természetben, de azért leírta 
őket; elmondta, hogy a munkások öt milliméter 
hosszúak köztök, a katonák, kik szúrós csápok
kal vannak felfegyverkezve, a faj szaporítására 
hivatvák, húsz mm. De van egy fajok, a szirafu-k, 
melyek a bogarak közt czethalaknak mondha
tók, félhüvelyk hosszuk, állkapcsaik valódi ha
rapófogók. Elmondta mily bámulatos szapora
sággal birnak ez állatok, szerinte egy anya 
naponként hatvanezer tojást rak. Különben a 
termiták, a bennök található kelle'mes hangya
savnál fogva, a legízletesebb táplálékul szolgál
nak a bennszülötteknek. 

Különben Benedek ur egész lelkesedéssel 
beszélt. Lelkesedését az élesztette, mert eddig 
a tudományban azt hitték, hogy a termiták kizá
rólag Afrikában találhatók; s ime neki jutott a 
felfedezés dicsősége: hogy de bizony Dél-Ame
rikában is vannak termiták, melyek ugyanolyan 
kúpokat készítenek mint az afrikaiak. Mert 
Benedek ur nem is gondolt arra, hogy ők nem 
Amerikában vannak. Ezt még csak Dick és az 
öreg Tamás tudták — s tartózkodtak felfedezésü
ket a többivel is közölni. 

Esti kilencz óra volt már. Benedek ur, foly
vást beszélt s tartotta leczkéjét a hangyákról. 
Észre se vette, hogy hallgatói elálmosodnak kö
rüle s rendre álomra is dűlnek. 0 csak beszélt; 
hisz a maga mulatságára prelegált és disserált! 
Végre azonban rajta is erőt vett az álmosság s 
látva, hogy egyedül maradt, felkapaszkodott fekvő 

j helyére s végre ő is elaludt. 
Elaludt a lámpa is — és setétség töltötte 

be a kúp belüregét . . . . 
Csak Sand Dick nem tudott még elaludni. 

O a fenyegető veszélyt forgatta elméjében szün
telen ; s nem szabadulhatott a gondolattól, hogy 
a hangyákat, valamely előtte még ismeretlen 
veszély sejtelme űzte el innen. Künn egyre zu
hogott az eső; a vastag falon át csak tompa mo
rajként hallatszott zuhogása; de ugy esett, 
mintha uj özönvíz készülne elönteni az ó-világot. 

Dick összeborzadott; újra meggyújtotta a 
lámpát — hogy ne legyen egyedül a setétségben. 
A lámpa élő lénynek tetszik a gondban virasz-
tónak! 

Helyzetük átalános veszélye is nyugtalani" 
totta Dicket. A gonosz Negoro és a kétszinü 
áruló Harris nem azért csalták őket száz mérföld
nyire befelé a parttól, hogy itt vagy a benszü-
löttek, vagy rabszolga-hajcsárok által kézre ne 
kerittessék. „Oh, gondola, mikor még a „Ván
d o r l ó n voltak — miért nem röpítettem egy 
golyót a gaz Negoro agyába! — mind e veszély
től most mentek lehetnénk!" 

Ily gondolatok tárták ébren a derék ifjút, a 
ki tizenötéves korában egy a tenger végetlenére 
kilökött hajó kapitányául találta magát, s most 
— a tenger vészeinél iszonyúbb veszedelmek 
közepette — egy nő és gyermeke s egy kis kara
ván megmentésének a gondja nehezedett gyönge 
vállaira. 
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— Szerencsére, — monda az ifjú, önkény
telenül fennhangon gondolkozva — szeren
csére, Weldonné asszonynak sejtelme sincs hely
zetünk veszélyeiről! Csak a vén Tamás és én 
tudjuk, hogy Negoro minket Afrikába sodort, 
Harris e rettenetes kontinens belsejébe csalt s 
most Angolában, a rab3zolgakereskedők földén 
vagyunk! 

E perczben mintha egy hő lehellet érintette 
volna homlokát — s egy gyöngéd kezet érzett 

lével egyidejűleg jelenik meg az a közlemény is, 
hogy a szent földre egy ágens küldetett, azzal a 
megbízással, hogy ott földeket stb. vegyen, hogy 
foganatba vegyék a „Sir Moses Montefiore Testi-
mouial Fimd" nagy emberbaráti tervét. E pénzalap 
czélja a palesztinai zsidók helyzetét földtnivelési és 
ipari foglalkozásra való ösztönzés által — kedvező 
'sikert biztosító ellenőrzés alatt — állandóan meg-
javitni. A palesztinai zsidók, kik az olajfa- és 
dohány-tenyésztésnek szentelik magokat, képesek 
lesznek, ha az egyezmény minden megígért reformja 

a sajnálatos mániát is elsajátították, hogy a nyakat 
lehetőleg összepréselték, hogy a vért az arczba és 
és az ajakr/t hajtsák. Mikor jött divatba a katonai 
nyakkendő, azt az orvos nem tudja, de nézete sze
rint alig lehetett volna valami egészségtelenebbet 
föltalálni. Súrlódása által nemcsak a mandulák izga
tottságát, de gyakran halálos agyingerültséget idézett 
elő. A krimi expeJiczió kezdetén, épen ennek foly
tán halt meg számos angol katona. A franczia had
seregben még csak a tiszteknél van meg ez a veszé
lyes divat. Az egészség érdeke kívánja az ily nyak-

K É P E K E G Y I P T O M B Ó L : FATME. 

vállán. Felpillantott s Weldonné fehér alakját 
látta magaslani oldala mellett. 

— Szegény jó Diök fiam! Mindent tudok ! 
De a jó istennél van a szabadítás. Legyen meg 
az ő szent akarata! 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
A zsidók Palesztinában. A londoni „Jewish 

"World" írja: Az angol-török egyezmény közzététe-

foganatosittatik, terményeiket Európába küldeni s 
igv lassankint oly állást érni el, mely az európai 
községekéivel versenyezhet. 

A nyakkendőről érdekes előadást tartott egy 
franczia orvos. Évszázadodén át szabidon hagyták 
nyakukat az emberek a mele^ és hideg behatásai 
ellen. Csak 1660 körül jött divatba a nyakkendő 
Fraucziaországban, de akkor csak könnyű szalag 
alakjában. A széles és vastag nyakkendők viselésé
nek rossz szokása csak később honosult meg, mely 
a nyak nagy ereit összeszorító. Egy ideig még azt 

kendő eltávolítását. A nyakkendőnek egyátalában 
ugy kell kötve lennie, hogy a vér forgását ne aka
dályozza. Ezt különösen olyanok jegyezhetik meg, 
kiknek kurta nyakuk és széles vállaik vannak, vagy 
kik sokat mozognak, vagy alacsony és meleg helyi
ségekben tartózkodnak. Gyermekeknél épen nem 
ajánlatos nyakkendő viselése, még télen se; igy 
hozzászoknak az időjárás változatosságához. A ki 
érzékeny a nyakára, könnyű és keskeny nyakkendőt 
viseljen. 
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Kincsem. 
Most két éve közöltük egy nevezetes földink 

arczképét és viselt dolgait, melyekkel dicsősé
get árasztott szülőföldére. E nevezetes földink 
játszva tudta leküzdeni külföldi nagynevű pálya
társait, és pedig a legnehezebb versenytéréin a 
világnak: az epsomi és a longchampsi mezőkön. 
Az igaz, hogy négy lábon érte el ez eredményt, 
dicsősége azonban azért még se kisebb, ugyan
annyi láb állván rendelkezésére versenytársai
nak is. Kis-Bérröl, a Baltazzi hires versenylová
ról volt szó. 

Ez alkalommal egy ujabb pendentját mu
tatjuk be Kis-Bérnek: Blaskovics Ernő hires 

kúriáján nevekedett több telivér csikó társasá
gában, hol a nagy tágas csikó-udvarban, elég 
alkalma volt magát velők kiszaladni. Tulajdo
nosa mint passionatus mezei gazda, a lovaknak 
is mindig nagy kedvelője, és maga is meglehetős 
jó versenylovas volt, — örömmel szemléié ilyen
kor a csikó már feltűnő akczióját, bizalmas, sze-
lid természetét s igen megkedvelte azt. Szokás
ban levén nála, hogy midőn a telivér csikók 
1 -éves korukat betöltik s kimustráltatnak — nevet 
kapjanak, kedvenczét Kincsem-nék nevezte. A 
csikó sokat ígérvén, 20 hónapos korában beada
tott Hesp mesterhez Gödre idomitásba. 

1876-ban még a magyar-osztrák birodalom
ban nem lehetett 2-éves lovakat október hónap 
előtt futtatni; Kincsem pedig igen kifejlődve lévén, 
több más idősb lóval együtt (Hirnök, Miczi, 
Csalogány stb.) kiküldetett Németországba. Ber-

kurrált vele, s noha e ló Angliában a Two 
Thousandben jó harmadik volt, Kincsem játszva 
elbánt vele. Az iram roppant sebes és fá
rasztó volt; a lovak egy része az utolsó fél 
mértföldön már nem birta a sebes rohamot, 
melylyel Tallós, Pfeil és Kincsem rohantak, és 
lemaradt, stb. Már befordultak az egyenes vo
nalra s az összes nézőség roppant izgalom és 
kétség közt nézte a versenyt, — midőn Madden 
kiereszté a kanczát, s ez mint a szélvész röpült 
előre és messze elhagyá vetélytársait. — Rop
pant összegek lettek nyerve és vesztve rajta. 

E verseny óta gazdája, barátjai és idomárja 
határtalan bizalommal lettek iránta. Látszott, 
hogy a kancza valami különösen kiváló állat, 
hogy oly könnyen tud menni, miszerint az semmi 
fáradságot sem ismer. — Superioritásának egy 
ujabb bizonyítványát adá az év őszén Baden-
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KINCSEM. 

kanczáját, Kincsem-et; azt a derék versenylovat, 
mely ide haza már learatván minden babért, 
melyet a magyar mezőny nyújthat, most külföldi 
diadalutját végzi, akár csak a legnevezetesebb 
primadonnák. 

Életrajzát egy szakférfiú tollából a követ
kezőkben közöljük: 

Kincsem elletett 1874-ben, apja a kisbéri 
magyar kir. állami ménesben lévő Cambuscan 
nevű csődör, anyja egy Waternymph nevű kan
cza, melyet Blaskovics Ernő 3 éves korában vett 
néhai hg. Eszterházy Pál ozorai méneséből, hol 
az egy eredeti angol kanczától, The Merinaidtól 
és az országban igen ismeretes Cotswold méntől 
(mely most Návay Tamás csanádi főispán tulaj
dona) nemzetett. — Waternymph maga is derék 
kancza volt, s 1863-ban Pesten a Nemzeti dijat 
nyerte, mint leánya 14 évvel később szintén. 

Kincsem, Blaskovics E. tápió-sz.-martoni 

lin gyepén futott először június havában az 
„Erster Criterium" nevű 2-éves versenyben és 
könnyen győzött; szintúgy Hannover, Hamburg, 
Doberan, Frankfurt és Baden-Badenben, az 
utóbbi helyeken többszörös győzelmeiért 8—10 
fontot adván vetélytársainak. Hírrel és gazdag 
nyereménynyel (Németországból első kirándu
lása alkalmával 19,825 ezüst márkát hozott) 
térvén haza, nagy kíváncsisággal várták első 
felléptét, mely Sopronban október 2-kán történt, 
hol a soproni polgárok splendid dijában (600 
arany) ép oly könnyen elszaladt vetélytársai elől, 
mint külföldön. Futott még az évben a pesti, 
bécsi és prágai gyepeken és mindenütt győzött. 

Három éves -korában 17-szer futott. Leg
nagyobb győzelmei Pesten a Nemzeti, Bécs
ben az ausztriai Derby, és Baden-Baden
ben a Nagy-dij. Az ausztrai Derbyben egy 
Angliából hazajött ló: Baltazzi Aristid 3é. Tal
lós nevű sárga ménje s 7 más vetélytárs kon-

Badenben a Nagy-dijban. Az igaz, hogy az 
ellene nevezett 25 egynehány ló közül — utol
jára csak kettő maradt, de ezek derék lovak vol
tak, különösen ifj. gr. Festetics Tasziló egy ang
liai nevelésű Mambrin nevű lova, mely nem rég 
azelőtt a roueni nagy dijat nyerte igen jó fran
czia lovak ellen; s melynek gazdája nagy összeg
gel nyilvánitá bizalmát saját lova mellett. — A 
távolság 3200 méter volt; s Kincsem, tavasz óta 
folyvást útban, traningben és versenyekben 
levén, fáradtan, színtelenül és megcsappantán né
zett ki. A két ellenfél azt hitte, hogy a hosszú 
távolságon kifárasztja a bágyadt kanczát; de 
minden fortélyuk sem használt semmit. Kincsem 
nyugodtan hátul feküdt egész végig; az utolsó ne
gyed mértföldön Madden aztán felhegedülte őtet 
kényelméből, s a kancza kinynjtózva, pár galopp
ugrással behúzta s elhagyta őket. Jutalma az 
5000 mark értékű aranyserleg, s 24,700 ezüst 
mark volt. 

» 
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Azóta viselt dolgai s legújabb győzelme 
Angliában eléggé ismeretesek. Mire soraink 
napvilágot látnak — ép akkor talán egy ujabb 
győzelmét vivja ki — a franczia tengerparton, a 
deauviliéi gyepen, hol a Grand prix de Deauville 
15,000 frankjáért 30 vetélytársa akadt. 

Kincsem egy nagyratermett és hosszura 
nyúlt 16 marok 1 hüvelyk magas sötétsárga kan-
cza; erős marjjal, jól feltett nyakkal, tágas mell
kassal és jól előre nyúló vállapokkal; bordazata 
kissé vékonyan néz ki, ellenben hátsó része, csí
pejétől le egész csánkjáig roppant mérettel bir; ugy 
van alkotva, mint az agár, s bár látszólag gyenge 
hátúnak és vékonyban gyengén kötöttnek látszik, 
mégis a legnagyobb teher alatt is játszi könnyű
séggel vágta t ; annál csodálatosb ez, mert cson
tozata igen finom. Általában az egész ló csak 
csont és izomból ál l ; kevés rajt a hus, és igy 
könnyű; semmi holtsúly nem terheli ; azonkívül 
mellső felkarjai és hátsó czombjaival csodálato
san ki tud nyú ln i ; szökelése mint az agáré, s oly 
roppan t , hogy egyre-másra 20—24 láb közt 
váltakozik, a szerint a mint lassabban vagy sebe
sebben v á g t a t . . . . Czingár termetét látva, senki 
sem nézné ki belőle, más teltebb lovak mellett, azt 
az e rő t ; de ugy kell lenni, hogy aczél csontokkal, 
drót izmokkal és kaucsuk tüdővel bir. 

Nagy előnyére van phlegmatikus termé
szete, s jó étvágya. Oly roppant versenyek után 
— midőn más lovak egész constitutiója megráz
kódik azon iszonyú rohamban, mely a gőzmoz
donyét fölülmúlja, e kancza ugy látszik meg sem 
erőteti magát, s pár óra múlva olyan jó étvágygyal 
eszik, iszik, alszik mint valaha. Egy szóval e 
kancza egy csodálatos phoenomen; s tulajdono
sának, ki a több ízben megajánlott 100,000 írtért 
sem tud tőle megválni, — legfőbb óhaja, hogy 

Az uj madárház a budapesti 
állatkertben. 

Épen tizenkét éve, hogy Európa nagyobb 
városainak példájára, hazánk fővárosában is lé
tesült állatkert. Örömmel üdvözölte a vállalatot 
mindenki ; az is, a ki benne csak ujabb látni
valókat vélt találni, de még inkább az, ki át tudta 
érezni, hogy az ily intézet nemcsak látnivalóval 
szaporítja a fővárost, hanem a művelődésnek 
egy nálunk még parlagon fekvő útját egyengetni 
van hivatva. Az állatkertek ma nem puszta látni 
valók többé, hanem kultur-intézetek, melyek az 
állatok élete, szokásai, tulajdonai tanulmányo
zására nyújtván alkalmat, a tudománynak szol
gálnak; másrészt a keresztezések, a hasznos fajok 
kiválasztása és meghonosítása által a földmüve
lésnek és iparnak tesznek hasznos szolgálatot. 

így gondolkoztak valószínűleg azok az ál
dozatkész részvényesek is, kik állatkertünket 
megalapították, és ezek az eszmék vezérelték 
őket, midőn részvényeiket megsemmisítve, „ál-
lat-növényhonositó társaságra" alakultak át, re
mélve, hogy a kormány és a közönség, mely a 
„részvénytársulatot" mint nevéből következtet
hető nyerészkedő társulatot nem pártolta kellő
leg, — a nemes czéljait czimében is kitüntető 
társulatot és törekvéseit fel fogja karolni. 

Fájdalom, várakozásában ekkor is csalódott. 
Abban az időben, midőn az állatkert meg

nyílt, a „Vasárnapi Újság" sorba közölte az „ál
latkerti képeket" az épületek rajzaival s a napi 
lapok is üdvözölve emiitették a vállalatot, a mint 
megérdemelte. 

Azóta a „Vasárnapi Újság" nem hozott „ujabb 
állatkerti képeket", azóta — az oroszlánház ki-

A madárház a bejárattól balra, a vendéglő
től nem messze esik. Homlokzata, melyet raj
zunk mutat, a tó felé néz. Az épület egész 
hossza 25.60 méter, szélessége 8 méter, magas
sága 7 méter. 

Az épület két főrészből ál l : a vasoszlopok-
és dróthálóból készült nyári- és a téglából épült 
téli helyiségből. A téli helyiség középen foglal 
helyet. A két végén két csinos, czink lemezekkel 
fedett 5 méter magas s 7.88 D méter területen 
álló pavillon emelkedik. A pavillonokat egy-egy 
4 D méter területű folyosó köti össze a középső 
épülettel. A homlokzattal szemközt, a túlsó olda
lon egy kisebb 3-90 D méter területű pavillon 
van. — Az egész épületnek ezek szerint öt osz
tálya van (I—V az alaprajzon). Ez öt nyári osz
tálynak megfelel öt téli helyiség, melyek egyen
ként 2-70 D méternyi területen feküsznek. A téli 
helyiség belseje, honnan a madarak télen is 
szemlélhetők lesznek, 19-36 • méter. Középen 
egy kis Meidinger-kályha van hivatva, a kellő 
hömérséket fenntartani és a légcserét, a szellőz
tetést előmozdítani. A téli helyiség tiz ablaktól 
nyeri világítását felülről. A téli helyiségek a 
nyáriakkal könnyen kezelhető felhúzó ajtókkal 
közlekednek s nyáron éji szállásul is használha
tók. A tisztítás czélszerüen alkalmazott ajtókon 
könnyen eszközölhető. 

Az öt osztályban öt különböző csoport, egy
mással rokon madár van. 

I . Díszes papagájok és kaczérkodó kakaduk. 
I I . Hazánk kisebb dalosai, pintyek, pacsir

ták, stb. 
I I I . A szövés mesterségében kitűnő szövő 

madarak, melyek fészke bámulatra ragad. 
IV. Különböző külföldi kisebb éneklők, pin-

Az uj madárház a-budapesti állatkertben. A madárház alaprajza. 

ivadékokat nevelhessen utána. Még nincs elha
tározva, hogy mikor részesül Kincsem fáradsága 
jutalmaként anyai örömökben, ámbár négy éves 
m á r . . . 

Eddigi pályafutásáról jobban, mondva pálya
futásairól, s az ezekkel megejtett nyeremények
ről immár egész statistikai táblázatot lehet ösz-
szeállitani, mely bizonynyal érdekelni fogja nem 
csak a szakszerű statistika, és nem csak a telivér 
sport embereit, hanem a nagy közönséget is . 

1876-ban mint í iéves futott 10-szer, és pedig 
magyar-osztrák versenypályán 4-szer, Németor
szágban 6-szor. Mindig első volt. Nyert 22,962 
forintot. 

1877-ben mint 3 éves futott 17-szer, és pedig 
magyar-osztrák versenypályákon 13-szor, Német
országban 4-szer. Mindig első volt. Nyert 1 tisz
teletdijat és 79,322 frtot. 

1878-ban: futott eddig 10-szer, és mindig 
első volt, és nyer t : Bécsben a megnyitóverseny
ben 1160 frtot, a Prater-dijban 1025 frtot; Po
zsonyban az államdijban 1462Va frtot; Buda
pesten a I I . oszt. államdijban 2737Va frtot, a 
kisbéri dijban 3487 Va frtot, az I . oszt. állam
dijban 4550 frtot; Bécsben a I I . oszt. államdij
ban 3250 frtot, a Trialstakesben 2475 frtot; az 
I. oszt. államdijban 5450 frt.; Angliában aGood-
wood cupban 480 ft. sterlinget vagyis körülbelül 
5000 frtot. Összesen 30,597Va frtot. 

Összes futamai és nyereményei eddig: 
1876-ban futott 10-szer, nyert 22,962 frtot. 
1877-ben futott 17-szer, nyert 79,322 frtot. 
1878-ban futott 10-szer, nyert 30,597Va frtot. 
Összesen futott 37-szer, nyert 132^881 Va frtot. 

S—s. 

vételével — nem épült ott semmi u j ; a napi la
pok legfeljebb elitélő megjegyzésekkel kisérve re
gisztrálták emez vagy amaz állat kimúlását s a 
társulat anyagi vesztesége mellett még morális 
ütlegeket is szenvedett. A közönség meghidegült 
s ha az állatkertet mégis látogatta, legfeljebb 
szánakozott a szegény, jobb sorsra érdemes álla
tok felett. Szóval: az állatkert mostoha gyer
meke lett a közönségnek, vagyona nem gya
rapodott, ujabb építkezéseket és befektetéseket 
tenni nem volt képes. 

Nem csekély öröm foghatja el azért az ily 
intézetek kedvelőit, midőn 12 hosszú év után 
ismét közölhetünk valami ujat az állatkertből, 
midőn haladást jelezhetünk. 

Igaz, hogy ez a haladás sem az állatkert 
pénztárának gőzerejével történt. Nem. Egy ma
gán ember áldozatkészsége hozta ezt létre, kinek 
neve a művelődés és a tudományok előmozditói 
között ismeretes e hazában. 

E férfiú Semsey Andor ur . 
Semsey Andor ur felfogva az állatkertek 

jelentőségét a közművelődésre, a múlt 1877-ikév 
deczember havában a társulat választmányának 
azt a nemes ajánlatot tette, hogy hajlandó az 
állatkertben saját költségen egy nagyobb madár
házat építtetni és első benépesítésének költségeit 
fedezni. A választmány a nagylelkű ajánlatot, 
mely állatkertünk életében oly nagy ritkaság, 
hálás köszönettel fogadta és a madárház terv
rajzának elkészítésével egy bizottság felügyelete 
alatt, Gerster Kálmán műépítészt, a Deák-mau-
zoleum pályanyertes tervezőjét bízta meg, ki 
feladatát sikerrel is oldta meg. 

A madárház most készen áll s számos csi
csergő, csevegő, daloló és fütyölő lakosával hir
deti az ajándékozó nevét. 

tyek, kardinálisok, stb. melyek ugy alkotuk, mint 
tarka tollazatúk által tűnnek ki. 

V. Nagyobb külföldi és hazai éneklők, rigók, 
seregélyek, mátyások, stb. 

Az egész házban mintegy ötven faj madár 
van, több mint 150 példányban. 

Alig van valami megragadóbb, mint e vidor 
fürge népség örökké mozgó, repkedő raja; alig 
lehet valami a mi kellemesebben szórakoztatna, 
mint e gondtalanul csevegő, daloló madarak. Ha 
még oly búskomor kedélylyel lépünk is ezek 
közé, mihamar önfeledtek leszünk, a redők 
észrevétlenül simulnak el homlokunkról s együtt 
örülünk, mulatunk a vidor sereggel. 

A főváros valóban érdekes látni valót nyert 
e díszes madárházban, mely valószínűleg ki fogja 
vivni a közönség érdeklődését és növelni fogja a 
pénztár sovány bevételeit. 

— ?/• 

Angol touristák. 
(Képpel.) 

A megtelt pohár kicsordul, — ezt tartja a 
szólásmondás. S mivelhogy physikai igazságot 
t a r t a lmaz : könnyen alkalmazható Angliára is, 
melynek népe gyarmatokba kénytelen vándo
rolni, miután szigethazája már nem elég nagy 
annyi embernek. 

De még a ki elfér is benne, a nagybirtoku 
gazdag örökös, mihelyt vagyonához j u t o t t : első 
feladatának tekinti kissé körültekinteni a nagy 
világban. 

Sőt korosabb emberek, családapák is össze
szedik felnőtt kisasszony lányaikat, átkelnek a 
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tengeren s beutazzák velők a világot, megnézen-
dők annak ritkaságait, nevezetességeit. 

Más nemzetbeli nem is tehet nagyobb utat, 
hogy ilyen utazó angol touristákkal minden lép
ten-nyomon ne találkoznék. Hol egy-egy komoly 
tudós az illető, ki alapos tanulmány czéljából 
keres föl valamely vidéket, hol pusztán csak 
kíváncsiság által űzött gazdag angol, kit odahaza 
a holt idényben megölne a spleen és az unalom. 

Eáismerni angol voltukra azonnal. A csa
ládfőnek rendszerint kiberetvált szája van s két 
világos szőke pofaszakáll a füle alatt. Orrán csíp
tető pápaszem, fején köcsögkalap, hátán szíjba 
csavart plaid, esőköpeny, meg valami szelencze. 
Megbámul mindent, de nem csodálkozik semmin 
s elragadni nem tudja sem természeti, sem mű
vészi szépség. Hidegen megy el a legnagyobb 
nevezetességek mellett. Czélját, hogy meglássa, 
elérte, s neki az elég. 

A mistress is tele van fátyolokkal, eser
nyőkkel s mindenféle táskákkal és összekötött 
csomagokkal. Kezében az elmaradhatatlan Bae-
decker. Ha olyan helyre, olyan tárgyhoz jut, 
mely ebben a vörös útikönyvben ismertetve van: 
gondosan elolvassa, a mi ott nyomtatva áll s 
azzal tovább halad, néha rá se pillantva a kér
déses tárgyra, olyan-e hát csakugyan, a minőnek 
a könyv mondja. 

Sok furcsaságai vannak az ily unaloműzés
ből utazó angoloknak, s magok honfitársaik 
haragusznak rajok legjobban, tudva azt, hogy a 
világ hajlandó e sokszor különcz mutatványok 
után ítélni meg az egész nemzetet. 

Mai képünk egy ily leányával utazó angolt 
mutat, a mint egy vadregényes hegyi utón, me
redek szakadások fölött haladnak fölfelé, kíván
csian nézve a köröttök terülő szép vidéket. 

Irodalom és művészet. 
B. Kemény Endrétől egyszerre két füzet önálló 

költői mű jelent meg. Az egyik füzet „A tenger fiai" 
czimü öt felvonásos tragédiát, a másik „Az áldozat" 
és „Eszményi szerelem" czimü költői beszélyeket 
tartalmazza. B. Kemény Endre ez uj műveiben is 
annak a reményekre jogosító fiatal tehetségnek mu
tatja magát, a mely ezeló'tt több évvel, szintén két 
költői beszélylyel vonta magára a figyelmet. Még 
akkor csaknem gyermek volt; ma is ifjú. De művein 
nem látszik annyi haladás, a mennyit ez évek alatt 
bizton lehetett volna várni tehetségétől, ha komoly 
tanulmányokra s munkára adja magát. Tragédiája, 
mint költői beszélyei, valódi drámaiság hijjával 
vannak, s a lyrai és epikai hang sajátságos vegyü
lete van bennök. Néhol hosszadalmas, néhol nagyon 
is sietni látszik s elnagyolja a mit jól gondolt is ki. 
Lyrai hangulatait túlságos reflexió rontja meg, me
lyen bizonyos korai vénség látszik, mely az ember
gyűlölettel s világmegvetéssel kaczérkodik. A forma 
iránt sem látszik elég érzékkel birni, és pedig ugy a 
bel-, mint a külformát illetőleg. Elgondolja tárgyait, 
de a részek arányait nem birja kellően kiszámítani. 
Kidolgozása egyenetlen; néha feltűnően jól, néha 
ismét nagyon is gyermekesen versel. A fiatal irónak, 
kiben érzés és gondolat van, nem ajánlhatjuk eléggé 
a komoly tanulmányozást, mely egyedül képes ki
fejteni s érvényre juttatni a tehetséget. — A csinos 
kiállítású s 108 és 94 lapra terjedő két füzet Kolozs
várit, Papp Miklós nyomdájából került ki s ára 
egyenként 1 frt. 

„Magyar Compass." A Mihók Sándor által 
1878-ra szerkesztett pénzügyi és közgazdasági év
könyv, mely ez idén már 6-ik folyamát éri meg, 
megjelent. A szerkesztő elismerésre méltó szorga
lommal igyekszik vállalatát mindenben a modern 
gyakorlati kívánalmaknak megfelelővé tenni. Az 
előbbi évfolyamokhoz viszonyítva, vállalata ismét 
haladást tanusit, igy az évkönyv bekezdő részében 
a szerkesztői visszatekintés hű képét nyújtja a 
részvénytársulati ügy egész fejlődésének hazánkban, 
kezdettől egészen a mai napig. Ajánljuk a „Magyar 
Compass" most megjelent folyamát (bolti ára 3 frt 
60 kr.), valamint a jövő évit (előfizetési ára 3 frt) 
mindazok figyelmébe, kik hazánk közgazdasági 
életéről tájékozva akarnak lenni; s ajánljuk külö
nösen az előkelőbb üzletembereknek, kikre nézve az 
úgyszólván nélkülözhetlen segédeszköz mindennapi 
életükben. 

Tankönyvek. A polgári iskolák használatára 
az Eggenberger-féle könyvkereskedő czég már szá
mos czélszerüen használható, s csinos kiállításuk 
és olcsó áruk által egyaránt kitűnő tankönyvet 
adott ki. E sorozatból most Fülinger Károly „Állat-
ían"-ának első része jelent meg, mely a gerincze-
seket tárgyalja. A 6 ivnyi s számos csinos ábrával 
ellátott kötet ára csak 60 kr. Szerző e könyvet a 
legújabb miniszteri tanterv tekintetbe vételével 
szerkesztette, s az a fővárosi tanács által már a 
polgári iskolák számára tankönyvül el is fogadtatott. 
A második, a geriucztelen állatokat magában foglaló 
rész szintén sajtó alatt van, s nem sokára megjele
nik. — „Népiskolai olvasókönyv"-et készített a cson
grádmegyei tanítóegyesület megbízásából Vass Má
tyás szegedi tanitó. A gonddal ós tapintattal szer
kesztett munka 9 ivre terjed, 141 olvasmányt s 9 
fametszvényt tartalmaz. Bolti ára kötve 30 kr. 
Minden példány után 1 kr. az „Eötvös-alap", 1 kr. 
a csongrádmegyei tanitó-egyesület" segélyalapja 
javára fordittatik. Szegeden Várnaynál jelent meg. 
— Bánhegyi .4j3C-jéből, mely Haaster igen elterjedt 
ABC-je után van készitve, Debreczenben Csátky 
Lajosnál a negyedik, javított és bővített kiadás je
lent meg. Ára kötve 16 kr. 

Brassai Sámuel nagyérdemű tudósunkat a 
frankfurti „Hochstift," mely a tudományok, művé
szetek és átalános műveltség előmozdítására alakult, 
megválasztá disztagnak és mesternek, ő pedig e 
megtiszteltetést köszönettel elfogadta. 

Az „Ellenőr" szerkesztőségétől Palásthy Sándor 
egészségi állapota miatt visszalépett; s aug. 12-ke 
óta az „Ellenőr" felelős szerkesztője Hindy Árpád, 
e lap régi rendes belmunkatársa. 

Istóczy hetilapja: a „Jövőnk" megszűnt párto
lás hiánya miatt. 

A „Mamelukok aibumá--ból megjelent a 2-ik 
füzet, számos képpel, melyek közül kettő színezett. 
E füzet ára is 25 kr. Kiadja „Bolond Istók", s kap
ható a hasonnevű élczlap kiadó-hivatalában. 

A nemzeti színház e hó 10 ikén nyílott meg 
Wagner Bichard „Tannhüuser"-éfél. A színház belső 
berendezése a szünidő alatt némi változáson ment 
keresztül. A zártszékek meglazult rugói s egyéb 
fogyatkozások kijavíttattak; a zenekar tere kitágit-
tatott s a támlásszékek két sora egygyel szaporo
dott. A zártszékek köze sokkal szélesebb most s a 
közönségnek nem lesz szükség oly igen szorongani 
kimenetkor, mint eddig. A szellőztető készülék is 
jobb. — Az előadás méltó volt rá, hogy megnyitó 
legyen. Ugy az egyes szereplőkön, mint az együt
teseken meglátszott az üditő pihenés. Érdekes volt 
egy uj bariton, Basch Vilmos föllépése Wolfram 
szerepében. Csinos színpadi alak, meglehetős erős 
és kellemes hang, még ki nem fejlett, de már is Íz
lésre mutató játék tették az uj vendéget ajánlatossá, 
ki azóta már az „Afrikai nő" Neluskojában is föl
lépett. — Szigligeti „II. Rákóczy Ferencz fogsága" 
czimü színmüve volt az első drámai előadás, mely
nek hatásos jelenetein, néhány igen sikerült alak
jain kitűnően mulatott a közönség, lelkesen megtap
solván a darabban előforduló hazafias mondásokat. 
— A legközelebb előadásra kerülő uj darabok lesz
nek Dumas Sándor „Demimonde"-ja, a „Legyőzött 
Bóma" czimü hatásos dráma, „Forchamboultiek 
családja" Sardoutól s Csiky Gergelynek négyszáz 
aranynyal jutalmazott pályavigjátéka: „Az ellen
állhatatlan". 

A népszínházban Soldosné ismét elfoglalta 
helyét. Szabadságidejének utolsó heteit Parisban 
töltötte, hol egy zenészeti körben a magyar dalokat 
is bemutatta. A népszínházban e hó 16-án lépett 
föl a „Tündérlak Magyarhonban" czimü régi szín
műben, melyben Tamásival oly jóizű eredetiséggel 
játszák a két főszerepet. E hó 18-án a színháznak 
ünnepélye lesz, az ezredik előadás, melyre tarka 
egyveleget válogattak össze. 

Szigligeti sirszobra javára Szent-István napján 
érdekes előadás lesz a budavári színházban. Bizott
ság rendezi, melynek élén Sztupa György áll. Mű
kedvelők — Halmi Ferencz vezetése alatt — a „Tüz 
a zárdában" és „Nevelő kerestetik" czimű egyfel
vonásos vigiátékokat adják elő; az első Barriére, a 
második Szigligeti műve. Lesznek énekrészek is. 
Szigligetiné asszonytól és a „nemzeti dalkör "-tői 

Egyház és iskola. 
Az egyetemes tanitőgyülésre az egész héten foly

tak az előkészületek a szervező bizottság részéről, 
melynek ülésein a főváros több tekintélyes polgára 

is megjelent. A méhészetet terjesztő bizottság egyik 
tagja Dömötör László ügyvéd megjelenvén a bizott
ság ülésén, ígéretet tett, hogy a méhészetről elő
adást tart s saját mintaméhészetét is bemutatja. 
Dr. Szabóky Adolf a katholikus legényegylet helyi
ségében az ipartanonczok mintaoktatásáról fog gon
doskodni. A „Pesti Lloyd-társulat" üléstermét a 
szervező bizottság rendelkezésére bocsátotta. A tan-
szerkiállitás a Köztelken fényesen sikerült s a kata
lógus nyomtatás alatt van. A kiállítás alkalmából a 
magyar ipar érdekei is kiválóan szem előtt fognak 
tartatni s a nevezetesebb uj magyar találmányok 
bővebben lesznek ismertetve. A vinczellér-képezae, 
szeretetház, hülyék, vakok s siketnómák intézete, a 
gazdasági s iparoktatás terjesztése végett kiküldött 
miniszteri biztosok részérői intézkedés történt, hogy 
az egyetemes gyűlésen e tárgyakra vonatkozó érte
kezések, mutatványok tartassanak. 

Közintézetek, egyletek. 
A Kárpát-egylet évi közgyűlése augusztus 4-én 

volt Tátra-Füreden, de nem sokan jelentek meg, 
mert az időjárás nem valami csábító volt a hegyek 
közt. A gyűlés sajnálattal fogadta az eddigi elnöknek 
Berzeviczy Egyednek lemondását és sajnálkozását 
jegyzőkönyben is kifejezte. Uj elnököt csak a jövő 
évi közgyűlésen választanak, s a teendőket addig 
Majláth Béla alelnök teljesiti. A közgyűlésen elő
terjesztett adatok az egylet nagymérvű gyarapodá
sáról s tevékenységéről szólanak. A gazdag tar
talmú „Évkönyv" 2000 példányban nyomatott 
átalános elismerésben és tetszésben részesült, s 
most dr. Emericzy Géza igazgatótanár és Divald 
Károly fényképiró „Kárpáti Album"-ot szándékoz
nak kiadni illusztrácziókkal s magyar, német, fran
czia és angol nyelvű szöveggel. Ungvártt az egye
sületnek „beszkidalji fiók"-ja alakult 114 taggal. 
Ez idén a társulat közel ezerhétszáz frtot költött 
építkezésekre, elkészíttetve a felkai tó melletti me
nedékházat (,,Hunfalvy"-menedék) s a három tó 
körül védkunyhót rakatva. A lomniczi csúcsra ve
zető utat fogódzó gyűrűkkel, lánczokkal, korlátok
kal látják el. Az egyesületnek ez idén 1515 tagja 
fizette be az óvdijat. Hat évi föuállása óta az egye
sület 15,531 frtot költött szép és hasznos czétjaira. 
A jövő évi kiadásokra nézve most is elfogadtatott 
az egylet azon elve, hogy 40% kulturális, 40% épít
kezési czélokra 20% irodai költségekre fordittassék 

A honvédmenház báró Baldácsy halálával 600 
frt. alapítványban részesül, melyet a boldogult még 
1876-ban tett és annak kamatait 36 frtot 1876 és 
1877-releis fizette. 

Mi ujság? 
Alessandri Vazul szívélyes levelet intézett Vul-

canu Józsefhez, ki megküldte neki a „Vasárnapi 
Újság" f. évi 27-ik számát, mely Alessandrinak a 
„Latin népek dala" czimű költeményét tartalmazza 
Vulcanu által eszközlött magyar fordításban. A 
kitűnő román költő levél igy hangzik: 

„Mircesci 1878 július 30. Uram ! Önnek levele 
után megkaptam az illustrált magyar lap (Vasár
napi Újság) azon számát is, a melyben közölte a 
„Latin népek dalá"-nak magyar fordítását. Azt 
hiszem, felesleges mondani önnek, mily üdvösek 
mind azon kísérletek, melyek szoros közeledést czé-
loznak a románok és magyarok között a jövőre nézve. 
Ez alkalommal csak az irodalmi téren maradva, 
üdvözlöm önt azon eszméért, mely költeményemnek 
magyar nyelvre fordítását sugalmazta, s köszönöm, 
hogy ez által azon pesti képes lap számos olvasói 
előtt is ösmeretessé tette, stb. Alessandri Vazul." 

A Vitkovics százados ünnepélyére, mely e hó 
25-én lesz Egerben, a tudományos akadémiát és 
Kisfaludy-társaságot is meghívta a rendező bizott
ság. Az akadémia küldöttei lesznek: Gyulai Pál, 
Danielik János, Lévay József, Tarkányi Béla és 
Vadnai Károly. E két utóbbi egyszersmind a Kis
faludy-társaságot is képviseli. Az ünnepély költsé
geinek fedezésére és Vitkovics kiadandó műveinek 
2 frtos példányaira aláírási iveket bocsátottak ki. 
Az ünnepély napján műkedvelői előadás is lesz s 
Dóczy „Csók" czimű vígjátékát játszák el. A szülő
házat megjelölő emléktábla és Vitkovics arczképe is 
elkészült. Ez utóbbi életnagyságban ábrázolja a 
költőt, s Mücke Ferencz hazánkfia sikerűit müve. 
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A szigetvári emlék. Szigetvár és vidékének kö
zönsége szép emlékművet készittetett, melyet Zrinyi 
halálának évfordulóján, szept. 7-én lepleznek le. 
Az emléket Oerenday készité, s egyike a legsikerül
tebbeknek. Magas talapzaton egy fölingerült orosz
lán áll, hadi jelvényeken, s első lábával egy török 
zászlót tipor. A talapzat halvány vöröses márvány, 
8 láb magas, 8'/« láb hosszú és 4Va láb széles. Az 
oroszlán érczből készült s Vandrák S. öntötte Bu
dapesten. A talapzat jobb oldalán e fölirat van: 

^Zrinyi Miklósnak Szigetvár és vidéke. Szi
getvár hősi védelmében elesett 1566. szept. 7-én. 
Ez emlék felállíttatott 1878." 

A baloldalon pedig a költő eme négy sora: 
„Honfi! ha fellépendsz düledék várára Szigetnek, 

Sirva ne emlits szót sajnos eleste felől; 
Ott hős Zrinyi körül bátor daliái nyugosznak, 

Gyönge panasz szózat bántja nagy álmaikat." 
Az aradi vértanuk szobrára eddig négy pályázati 

tervet küldtek be, kettőt Berlinből, egyet Budapest
ről, egyet Debreczenből; a pályázati határidő külön
ben még csak e hó 20-án jár le. 

A mozgósítás által támaszuktól megfosztott csa
ládok segélyezésére, hatósági utón gyűjtéseket fog
nak megindítani. Budapest főváros közelebbi köz
gyűlésén történik meg erre nézve az indítvány, oly 
formán, hogy gyűjtő bizottság alakitassók, mely 
gyűjtői veket bocsásson ki s a gyűjtést mind a hely
beli, mind az ország más vidékeire való tartalékosok 
családjaira terjeszsze ki. A befolyó pénzből a hely
belieknek szánt összegnek a ker. elöljáróságoknak, 
a vidékre szánt pénzek pedig a belügyminisztérium
hoz küldetnek. A gyűjtés csak is hatóságilag kiállí
tandó ivekkel történhetik. 

József fó'herczeg és neje ezer forintot tettek le a 
miniszterelnök kezei közé, a mozgósított tartaléko
sok családjainak segélyezésére. 

A belga király akadályozva van ama tervében, 
hogy Szent-Antalra jöhessen unokája keresztelőjére. 
Henrika királyné tehát maga lesz jelen ez ünne
pélyen, mely után visszatér Brüsszelbe, ezüst lako
dalmára. 

Pulszky Ferencz vasárnap indult el Parisba, s 
az ottani szépek albuma számára is visz magával 
húsz fényképet; a szépek fényképeit Harkányi Fri
gyes gyűjti tovább. Hölgyeink dicséretére legyen 
mondva, nem nagyon kaptak a felhíváson és nem 
nagyon siettek a hiúság piaczára. 

Tissot Viktor, a szellemdus franczia iró, jelenleg 
az erdélyi részekben időzik. Kolozsvárit az előkelő 
körök legszívesebb fogadtatásával találkozott. Innen 
gr. Eszterházy Kálmán főispánnal Szamosujvárra 
ment, hol megtekintette az állami fegyházat, s 
megnézte annak hírhedt lakóját, Bózsa Sándort is, 
ki egészen meg van törve és semmi sem mutatja 
többé benne a puszták királyát. Tissot ur Szamos-
újvárról Kendi-Lónára ment, hol régi ismerőseit, a 
De Gerando-családot látogatta meg. 

B. Baldácsy Antal temetése e hó 13-kán ment 
végbe az esztergommegyei Bélán. A végtisztesség
tételre a fővárosból Bélára ment a veteránok egyik 
egylete is, melynek az elhunyt patrónusa volt. A 
ravatalt a bélai templomban helyezték el s a korporsó 
körül középkori öltözetben sisakos és alabárdos őrök 
sorakoztak. A falakra és koporsóra megfordítva 
aggatták a családi czimert, mert az elhunyt utolsó 
sarja volt a családnak. Az egyházi szertartást Szán-
tóffy esztergomi kanonok és czimzetes püspök vé
gezte, a muzslai kath. plébánossal együtt. A kopor
sót a megboldogulthoz legközelebb állók közül özve
gye, rokonságának több tagja, köztük Földváry 
Árpád cs. kir. kamarás és honvédszázados s egy
szersmind, hirszerint, a föörökös, környezek. A szép 
számmal egybegyűlt vidékbeliek között ott voltak 
Esztergom vármegye alispánja, a megye több kitű
nősége, s a különféle Baldácsy-uradalmak tisztjei. 
A két protestáns hitfelekezet nyolez tagú küldöttség 
által képviselte magát, s pompás koszorút tettek a 
koporsóra. A templomi gyász-szertartás után a sír
boltba vitték a koporsót, s átadták a hamvakat az 
örök nyugalomnak. 

..Kincsem" győzelme nevezetes összegekkel volt 
összekötve. Fogadtak rá sokan, és pedig a paripa 
közelebbi ismerősei, mert az idegenek a hires „Pa-
geant" és „Verneuil" mellett nem sokat bíztak a 
magyar paripában. Ennek daczára „Kincsem" kö-

• zel egy millió írttal jutalmazta a benne bízókat. 
Kincsem tulajdonosa, Blaskovics Ernő a jutalmon 
kivül 30,000 forintot, gróf Festetics Tasziló 150,000 
forintot, Hessen tartománygróf 150,000 forintot, 
gróf Zichy Béla 150,000 forintot, Mr. Cavaliero 
20,000 forintot, Madden jockey 10,000 frtot kaptak 
azon összegből. 

Léghajózás. Jacobi Emil, ki a falragaszokon 
amerikai kapitánynak nevezi magát, e hó 15-kén 
hármas léggömbbel szállt föl a budapesti lövöldéből. 
Két ízben, e hó 4-én és 11 -én nem sikerült a fölszál
lás, mert a gömbök töltésénél mindig baj történt; 
egy izben a két gömb is felhasadt. De e hó 15-én 
délután teljesen sikerült a fölszállás. A három gömb 
közül kettő kicsiny, de a közbülső három akkora, s 
egy közös rúdra vannak erősítve, melyről aztán a 
kosár függ le. Hat óra volt, mikor a gömbök meg
teltek, s Jacobi Emil beállt a kosárba, melybe más 
valakinek már nem akadhatott volna helye. A hár
mas gömb teljes szélcsendben lassan emelkedett föl 
a város felé. Néhány pillanat múlva csöndes lég
áramlat vitte feljebb és feljebb, a budai hegyek felé. 
Látni lehetett, a mint Jacobi homokot szór ki a 
kosárból, mire a gömbök mind magasabbra száll
tak. Egy óra hosszat lehetett látni az ó-budai he
gyek irányában, mignem eltűnt az alkony homá
lyában. 

Lefejezés. Hödel Miksát, ki május 11-én me
rényletet követett el Vilmos császár ellen, de lövése 
nem talált, e hó 16-án reggel a berlini fegyház ud
varán lefejezték. Cziviüzált világrészünkben elég ki
vételes módja a halálbüntetés végrehajtásának. 

Öngyilkosságok. Halbauer Árpád, a fővárosi 
körökben ismert előkelő kereskedő, múlt vasárnap 
eltávozott onnan hazulról, azt mondva, hogy egy 
rokona látogatására megy a Svábhegyre. Azonban 
a következő napokon sem tért vissza. E hó 15 én 
délután Halbauert a budai hegyek közt levő Farkas
völgyben az erdőkerülők halva találták. Szive volt 
átlőve s mellette egy hatcsövű revolver. Minden arra 
mutat, hogy öngyilkos lett, s hogy pár napig halva 
feküdt a magányos helyen. De öngyilkossága okát 
nem tudni, mert anyagi körülményei rendezettek. 
Halbauer 35 éves volt s nőtlen. — Keller Frigyes, 
67 éves háztulajdonos Budán, e hó 14-én a Dunába 
ugrott s csak halva fogták ki. 

A párisi kiállítást május és június hónapokban 
4.222,402 ember látogatta meg; maga a nem
zeti ünnepély 120,000 látogatót vont a kiállításra. 
A látogatók közt azonban igen sok ingyen nézte a 
kiállítást, úgyhogy a bevett összeg 3.232,963 frankra 
tehető. 

Zubovlcs főhadnagy jelenleg Londonban időz. 
. Uezó készülékét az angoloknak is be akarja mutatni, 
még pedig a tengeren. A készülék segélyével ugyanis 
lovastul együtt át akar úszni Dovertől Calaisig. 

Az ínség Chinában véget ért. Az angol-chinai 
lapok jelentése szerint végre májusban eső esett 
éjszaki Chinában és öt napig tartott. Ennek követ
keztén az ínséget szenvedő kerületekben, úgyszintén 
Pekingben is nagy az öröm s az udvar s nép egy
aránt sietnek az eső, úgyszintén a hó istenének, 
nem különben a napnak s holdnak, melyeknek ez 
égi adományt köszönhetni vélik, elismerésüket fe
jezni ki áldozatok s bymuuszok által. A fiatal csá
szár : Kvang-su elrendelte, hogy mindenütt, hol a 
hadúr : Kvan-yu templommal bír, az előirt tiszte
letet rója le a lakosság az által, hogy fejét kileucz-
szer verje a földhöz. 

Bosznia sóvárgott földje még mindig csatatér. 
i A rend és béke fegyveres missionariusai harezok 
I közt nyomulnak beljebb és beljeb. E nagy monar

chia hadserege fölkelők hirtelen gyűlt csapataival 
méri össze fegyvereit, olyan csapatokkal, melyekről 
a hivatalos hadi jelentés azt mondja, hogy „a vadak 
ösztönével" birnak — biztos helyeket választani, 
s onnan lövöldözni. E harezok hivatalosan „fényes 
győzelmeknek" neveztetnek. Ilyen főnyes győzel
mek voltak e hó 7-én Zepcse mellett és 8-án Jajczá-
nál. Ez a Jajcza már a múlt századokból ismeri a 
magyar fegyvereket. Most tanuja volt az Uchatiús-
ágyuk megpróbáltatásának. A fényes győzelmekről 
vezetett hadi naplójegyzékből azonban nem jutott 
egy lap sem gr. Szapáry László altábornagy seregé
nek, melynek jelentékeny része huszárság, de itt, a 

hol sziklák mögé ós erdők közé veszi be magát az 
ellenség, a lovasság nem tehetett mást, mint hogy 
meghal a biztos helyről irányzott lövések alatt, 
mint Maglájnál. Szapáry hadosztályának a Szer
biával határos teriiletet, s a Drina mellékét kellett 
volna megszállni. De Szerbia épen nagyon alkalmas 
szomszéd a fölkelésre, s a Drina mellékén nagyra is 
nőtt a fölkelő csapatok száma. Beszélnek 8—10,000 
főnyi fölkelő seregről. Szapáry hadosztálya folyto
nos harezokban törte magát a Szávától Zvornik 
felé, melyet azonban meg sem közelíthetett. A hiva
talos jelentések sokat tudnak mondani a rósz időjá
rásról, a borzasztó utakról, melyek az igavonókat 
tönkre tették, es az élelmezés szállításának roppant 
nehézségeiről. E hó 9-én és 10-én elkeseredett har
ezok folytak Tuzla mellett, és nem lett belőlük fé
nyes győzelem. „A fölkelők által minden oldalról 
megtámadtatva (ezek a hivatalos jelentés szavai) 
kényszerítve volt a hadosztály visszavonulni Gra-
sanicza felé, hová 12-én érkeztek meg." Ugy lát
szik , hogy a fölkelők nyomban követték, mert 
13-dikán Grasaniczánál támadták meg Szapáry 
hadosztályát, de visszaverettek; azonban a hadosz
tály a municzió hiánya miatt 14 én folytatta vissza
vonulását a Jalla vize mellett, és Dobajban állapo
dott meg, Philippovics hadserege utócsapatjainak 
védszárnya alatt. E visszavonulásban a katonáknak 
kellett a szekereket és betegszállító kocsikat von
tatni, mert az igáslovak kidőltek. A hadosztály e 
szomorú expedicziójáról és veszteségeiről részletes 
adatok még hiányzanak, de a legnagyobb aggodalom 
nélkül gondolni sem lehet azokra. Végre azonban 
békés hirek is érkeznek a Szerajevó előtt levő főhadi 
szállásról. Hafiz pasa, Bosznia katonai parancsnoka 
megjelent Philippovics fővezérnél, a szerajevói elő
kelő lakosság küldötteivel, és kérte, hogy szüntesse 
meg egyelőre az előnyomulást, mert a portától 
semmi értesítés nem érkezett a megszálló terület 
lakosaihoz, sőt még Philippovics hires proklamá-
cziójának sem hallották hírét. Másrészről pedig 
jelentik, hogy a porta és monarchiánk közt végre 
megegyezés történt a meg szállásra, s a porta ki
mondja a csillapító szót. Philippovics a küldöttek
nek kijelentette, hogy neki parancsa van tovább 
nyomulni, s egy nyaláb proklamácziót adott át 
Hafiz pasának. A herczegovinai megszálló sereg 
32-ik gyalogezredéről, mely pestiekből áll, szomorú 
hir érkezett a bécsi lapokhoz. Az ezred 8-ik szá
zada Medvey százados vezénylete alatt Lubínje 
környékén túlnyomó számú lázadókkal találkozott 
és vereséget szenvedett. A századból eddig (tudni
illik az esetet tudató távirat keltéig) csak Pech szá
zados és 30 ember tért vissza ezredéhez. 

Megválasztott képviselők. 
Második közlemény. (Aug. 8—14.) 

Itt folytatjuk a megválasztott képviselők név
sorának közlését, kiegészitye a múlt számunkban 
megkezdett közleményt. A pártállások rövidítve 
könnyen érthetőleg vannak jelölve : sz. = szabad
elvű párti; e. e. = egyesült ellenzéki; / . = függet
lenségi (szélső baloldali) ; p. k. = párton kivül álló; 
n. = nemzetiségi. 

Városokban: 
Brassó: Mayer József (sz.) és Sztrevoju Miklós 

(sz.) — H.-Böszörmény: Solymosy Bálint (f.) — 
Csongrád : Csatár Zsigmond (f.) — Czegléd: Ver-
hovay Gyula (f.)— Eger: Szederkényi Nándor (f.) 
— Esztergom: Pór Antal (sz.) — "Fiume: Tisza 
Kálmán (sz.) — Győr: Kautz Gyula (sz.) — Hód
mezővásárhely : Németh Albert (f.) — Jászberény: 
b. Lipthay Béla (e. e.) — Kecskemét: I . ker. Mo-
csáry Lajos (f.) I I . ker. Kada Elek (f.)— Makó: Ver-
hovay Gyula (f.) — Miskolcz: I . ker. Horváth Lajos 
(sz.) I I . ker. Lichtenstein József (e. e.) — Nagy-
Becskerek: DánielErnő (sz.) — Nagy-Kikinda: Sza-
bovlyevics Mihály (sz.) — Nagy-Kó'rös: Farkas 
Elek (e. e.) — Nyíregyháza: Vidliczkay József (f.) 
— Pápa: Báth Károly (e. e.) — Pécs: Taray An
dor (sz.) — Szabadka: Mukics Ernő (f.) és Varga 
Károly (f.) — Seimeczbánya : Tisza Kálmán (sz.) — 
Sopron: Trefort Ágost (sz.) — Sepsi-Szent-György: 
Tisza Kálmán (sz.l — Szeben: I. ker. Gébbel Ká
roly (nemz.) I I . ker. Kastner Henrik ín.) — 
Székesfehérvár: Juraszek Ferencz (e. e.) — Újvidék: 
Hadzsics Antal (sz.) — Versecz: Beöthy Algernon 
(sz.) — Vízakna: Korizmics László (sz.) — Zenta: 
Majoros István (f.). 
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Megyékben: 

Baranyamegye: dárdai kerületben Szily László 
(p. k . ) ; mohácsiban Dárday Sándor (sz.); sásdiban 
tíiskovich Tamás (p. k . ) ; siklósiban Antal Gyula 
(sz.) ; szalánthaiban Nagy Ferencz (f.); szentlőrin-
cziben Mende Bódog (f.); pécsváradiban dr. Gombár 
Tivadar (e. e.). 

Biharmegye: belényesiben Kozma Parthén (sz.); 
bihariban Ercsey Géza (sz.); csékeiben Bomán 
Sándor (sz.); margitaiban Szabó Márton (sz.); ten-
keiben Lipovniczky Sándor (sz.); berettyó-ujfalusi-
ban Csanády Sándor (f.). 

Borsodmegyo : mezőkövesdiben Prónay József 
(sz.); edelényiben Miklós Gyula (e. e.); mezőkeresz
tesiben Duka Ferencz (f.); csáthiban Bódogh Albert 
(f.); szirmabesnyőiben Bárczay Miklós (f.); a dédesi 
kerületben uj választás lesz Bagályi Aladár (e. e.) 
és Uray Mór (p. k.) közt. 

Fogarasmegye: alsó-árpási kerületben Móricz 
Pál (sz.); fogarasiban Boér Antal (sz.). 

Gömörmegye : a rozsnyóiban Szontagh Pál 
(e. e.); köviben Szentiványi Árpád (e. e.); jolsvai-
ban Jankó Miklós' (e. e.) ; rimaszombatiban Czider 
Károly (e. e.); putnokiban Hevessy Benke (f.): 
rimaszéc8Íben még nincs tudva. 

Hajdumegye: nádudvariban Sembery István 
(f.); nánásiban Sós Gábor (f.); szoboszlóiban Thury 
Sámuel (e. é.). 

Máramarosmegye: ökörmezőiben Szilágyi Ist
ván (sz.). 

Pestmegye : abonyiban Degré Alajos (f.); alsó-
dabasiban Halász Bálint (e. e.); dunakeczeliben 
Földvári Gábor (sz.); fülöpszállásiban Balogh Imre 
(e. e.); monoriban Katona Lajos (f.); vácziban ifj. 
gr. Báday Gedeon (sz.); dunapatajiban Szabályi 
Antal (f.); dunavecseiben Jankóvics Miklós (sz.); 
gödöllőiben Beniczky Ferencz (e. e.); szentendrei
ben Luppa Péter (sz.); ráezkeveiben Bakovszky 
István (p. k.). 

Szatmármegyében : csengeriben Galgóczy Sán
dor es Kiss Áron közt uj választás lesz. 

Szepesmegye: a kézsmárki kerületben Sponer 
Andor (e. e.); szepesszombatiban Zsedényi Ede 
(sz.); lőcseiben Máriassy Sándor (sz.) ; rablóiban 
Gergelyi Tivadar (sz.); iglóiban Wieland Károly 
(sz.) ; gölniezbányaiban Probszter Arthur (sz.). 

Szilágymegye: szilágysomlyói kerületben báró 
Bánffy Albert (e. e.); zilahiban Szikszay Lajos 
(sz.) ; diósdiban Dull László (sz.) ; tasnádiban 
Szongott Jakab (f.);szilágycsehibenPappGyörgy(f.). 

Somogy megye: csurgóiban László Imre (f.). 
Szó'rénymegye: Doda Traján (nemz.) 
Temesmegye: rittbergiben Vargyics Imre (sz.). 
Ugocsamegye: halmi kerületben György Endre 

(sz.); nagy6zőllősiben b. Perényi Zsigmond (sz.). 
Zalamegye: baksaiban Turgonyi Lajos (f.); 

szentgróthiban Bessenyei Ernő (e. e.). 
Vasmegye: kisczelli kerületben Ajkay Gyula 

(szabadelvű párti). 

Halálozások. 
NÓVÁK KÁLMÁN, Székesfehérvár polgármestere 

meghalt 61 éves korában, hosszas betegeskedés után. 
A város egyik legbecsültebb polgára volt, kit hiva
talában és a társaskörökben egyaránt tiszteltek, s 
kinek halála mély részvétet kelt minden körben. 
Nóvák mint jeles kriminálista is kitűnt, s a város 
ügyeinek rendezésében kiváló szervező képessége 
szintén bebizonyult. Bészt vett a szabadságliarcz-
ban ; aztán a magányba vonult, inig nem 1861-ben 
a város főbirájává választották. A provizórium alatt 
nem lehetett rábírni, hogy hivatalt vállaljon, noha 
nagy családja volt. Utóbbi időkben betegeskedett; 
a város képviselő testülete ily körülmények között 
kénytelen volt állásának betöltéséről gondoskodni; 
de elismerésének és hálájának azzal adott kifejezést, 
hogy a beteg férfiúnak teljes fizetését nyugdíjként 
utalványozá. 

Elhunytak még: JAKABFALVAY JÓZSEF az abauj" 
megyei Gagy-Bátorban 72 éves porában, számos 
tagú családot hagyva maga után. — KAMARÁS F Ü -
LÖPNÉ, szül. Galaszay Jozefiu 50 éves korában Szeg
szárdon. — Báró PONGEÁTZ EMÍLIA, b. Pongrátz 
Lajosné szül. Zbainsky Mária grófnő 15 éves leánya 
Budán. 

—x— Tanulók a jövő iskolai év alatt teljes és 
tisztességes ellátást nyernek egy Budapest kecske-
méti-utezában lakó főhivatalnoknál. Bővebbet e lap 
kiadó-hivatalában. 

SAKKJÁTÉK. 
976-dik számú feladvány Makovszky K.-tól, 

Sötét. 

M. -Visk . J . G. A kérdezett Miskolezon v a n ; oda. 
küldtük a levelet. 

J - ó . Fordított költeményt adunk, ha mind az ere
deti maga jeles, mind a fordítás sikerült. Joanovics köl
teményé „Valaha . . ." valóban szép eredetiben ; de a 
fordítás még nagyon elárulja a gyakorlatlan kezet, mely 
keresi a rímet, erőtlen a kifejezésben s néha még érthe
tően sem bírja kifejezni magát, sőt a nyelvtanban s 

I szórendben sem biztos. A szerbből fordított másik költe-
! meny (Hegyen, Badicsevicstől) befejezése igen meleg, s 
i a fordításban is ez a hat sor a legsikerültebb. De itt is a 

kezdőség ugyanazon jeleivel találkozunk: szív-hív, est
fest, körül-röpül féle rímek nem járják ma már. A spa
nyol vers nem sokat ér eredetiben sem. — Különben jól 
teszi, ha fordításokkal igyekszik magát a nyelvben s köl
tői kifejezésben gyakorolni. Ez a legjobb iskola erre. 

K r i t i k á m a l u l . Búbána t t a l . . . . Hejh engem az a 
kis leány . . . . Emlékvers. Dal a kedvedének; BÚÍS dal, 
(ugy látszik igen szereti a kettős ss-et). 

T a r t a l o m : Dr. Navratil Imre (arczkép). - Ala
csony kicsiny ház. — Daczolj, nevess csak. — Kárpáti képek. 
— Báró Baldácsi Antal (arczképt. — Egyiptomi képek (két kép
pel.) — A lagúnák városától (képpel. — Bosznia és Herczego-
vina. IV. — Tizenötéve-i kapitány. — Egyveleg. — Mel
léklet : Kincsem (képpel.) — Az uj madárház a budapesti 
állatkertben (két képpel.) — Angol tonristák (képpel.) — 
Irodalom és művészet — ózintézetek, egyletek. —Egyház és 
iskola. — Mi ujság? — Megválasztott képviselők. — Ha
lálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Ht -
tinaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kvvizda Ferencz János. cs. k. udv. szállítónak 
Korneuburgban. 

Örömmel ragadom meg az alkalmat, hogy önnel 
tudassam, miszerint a cs. k. szabad, üditő nedvet, 
csuzban, valamint az idegeknek nagyobb erőfeszí
tések előtti és utáni erősítésére a legjobb sikerrel al
kalmaztam, s mellékelve küldök néhány levelet, me
lyekből láthat ja , hogy az üditő nedv itt már nagyon 
keresett és becsült gyógyszert képez. 

Végül megjegyzem még, miszerint Marais u r , 
a „Galka" nevű hires ügető gazdája is, az üdi tő ned
vet egészen rendkívüli eredménynyel használja, vala
mint, hogy annak használatát minden lótulajdo-
nosnak én a legmelegebben ajánlom: 

Paris, Bue Grenelle St. Germain, 1878. május 
20-án. 

De Montigny gróf, 
előbb fö-felügyelő a franczia méneseknél s fő
lovászmester a saumuii lovassági iskolánál. 

A beszerzési forrásokra nézve utasítunk min
denkit a mai számunkban foglalt hirdetésre. 

Ismert dolog, miszerint a legjobb czikkeknek 
is mindig bizon3'os időre van szükségük, hogy a kö
zönségnél szokásba jöjjenek, mely sorsnak még a 
tudomány által régóta ismert és alkalmazott szerek 
is alá vannak vetve. A Guyot féle kátrány-tokocs-
kák alkalmazásba hozatalánál is ezen tapasztalás 
szereztetett, s miután minden légzési és hurutos 
bántalmaknál, meghűlések és torokfájásoknál k i-
t ü n ő , i m m á r e l v i t á z h a t l a n hatásukról 
meggyőződés szereztetett, általános alkalmazásuk 
konstatálható. — A Guyot-féle kátrány-tokocskák 
előnyösen pótolnak minden nemű teákat, pasztilla 
és vegyülékeket. — Első rendű orvosi tekintélyek 
által be van bizonyítva, miszerint eredmény dús 
hatásuk majdnem kizárólag a készítésnél alkal
mazásba jövő kitűnő norvég kátrányra vezethető 
vissza. (E kátrány tudvalevőleg a norvég fenyőből 
— abies excelsa — nyeretik.) 

A nagy kedveltség, melynek a G u y o t - f é l e 
k á t r á n y - t o k o c s k á k hosszabb idő óta Fran-
cziaország, Belgium, Holland és Németországban 
örvendenek, hol azok mindenki kezében léteznek, 
természetesen sok utánozóra találtak, amiért is ha
tározottan figyelmeztetünk mindenkit, hogy csak 
akkor lehet jó minőségre és ennek folytán hatályos
ságra számot tartani, ha a valódi franezja készít
ményeket alkalmazzuk. Különösen mióta Ausztria-
Magyarországba behozattak, számos utánzás ke
rült felszínre, melyek, bizonyság szerint nagyon a 
francziák mögött maradnak. Nem óvhatjuk eléggé 
a közönséget a sok német és osztrák utánzástól, 
melyek j ó s á g és h a t á s tekintetében a franczi-
ákkal ö s s z e s e m h a s o n l í t h a t ó k . A Gu
yot-féle kátrány-tokocskák minden üvegén rajta van 
Guyot aláírása 3 színben, mely körülményre külö
nösen figyelmeztetünk. E nélkül soha sem lesznek 
azok eladva. 

HJETI-1TA.PTAR. Aíigizszt. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-O.-osz i Izraelita 

IS V F10 SzTüákoI.FS Ilona 6 i 9 Irainv. 19B.t.I.el 
19 H Tekla. Laj. pus. Tekla, Már. j 7 Dometius .20 
20 K István király István király , S Emílián SÍ Ki- X. 
21 S Bernát, Fidelia Bernáth '• » Mátyás !22 
2SC Timotheus Timóth lOLóríncz 23 
23'P Benedek Eülöp Zachariás ;11 Máté Eupl. -ti 
24jS Bertalan apát Bertalan ;12 Photias 25 S. Beák 

Hold változásai. S. öjhoM 28-án 7 óra 16 perczk. regg. 

* 
A választások utolsó napja aug. 14-ke volt, s 

inost~rnár (a rimaszécsi kerületet kivéve, mely
ből nem érkezett be tudósítás) összegezhetjük az 
aug. 5—14-ke közt végbe ment összes választások 
eredményét. Megválasztatott 417 kerületben 397 
képviselő (25 kerületben, a kettős választásokat is ide 
értve, uj választás lesz), s a megválasztott 397 kép
viselő közül a szabadelvű vagyis kormánypárthoz 
tartozik 233, az egyesült ellenzékhez 69, a függet-
lebségi párthoz 70, párton kivüli 15, nemzetiségi 8. 

U] választások. Három képviselő 3 helyen, hat 
pedig két helyen választatott meg, u. m. 

Gr. Apponyi Albert (bobrói és szeniczei kerület.) 
Mocsár y Lajos (Halas és Kecskemét.) Móricz Pál 
{Szarvasés alsó-árpási kerület.) Gr. Pechy Manó (Ko
losvár és Erzsébetváros.)B. Simányi Lajos (világosi 
és nagyszalontai ker.) Simonyi Ernő (Debreczen, 
Szeged és Szentes.) Szilágyi Dezső (Pest-józsefvá
rosi és jákóhalmi ker.) Tisza Kálmán (Fiume, Sel-
mecz és Szepsi-Sz.-György.) Verhovay Gyula (Czeg
léd, Makó és tapolczai ker.) 

A' dupla választások következtében lesz te
hát (az országgyűlés megnyitása után) 12 uj 
választás. 

Több helyen a jelöltek egyike sem kapván álta
lános többséget, uj szavazás lesz a közelebbi napok
ban. Egyet, Debreczenben b. Baldácsi Antal halála 
tesz szükségessé. Lesz tehát uj választás: 

Budapest ferencz- és belvárosi, Maros- Vásárhely 
második, Debreczen harmadik kerületében ; Xagy-
Váradon, Abauj nagyidai, Borsod dédesi, Csongrád 
tápéi, Heves poroszlói, Somogy tabi, Szatmár csenged, 
Torontál török-becsei, Veszprém enyingi kerületében. 

Ezekhez járulnak a többes választások követ
keztében szükségessé való uj választások. Lesz te
hát uj választás összesen 25 kerületben. 

d?ilág<K.e *-.'*. h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 971. számú feladvány megfejtése. 
Patzelt I.-től. 

Hegfejtés. 
Világos. Sutét. 

1. Bg4-g7 Bh3—h7 : (a) 
2. Vc2—c6f Kd5—c6 :—e5: 
3. Fc8—b7 

v. Vc6—e6 inat. 
a. 

1 Kdö—eő : 
2. Vc2—f5 f t—sz. 
3. Vv B mattot ad. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly és Stern Albert. Nagy- Dobronyhon Németh 
Péter. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és 
F. H. A pesti sakkkör. , 

Szerkesztői mondanivaló. 
Az a p r ó d s kedvese . Szépen van gondolva. Kidol

gozása, ha nem is a mai — inkább a Petőfi előtti — 
ízlésben, meglehetősen sikerült. De a mese megoldásá
ban nincs világosság. Hogy jő oda a leány ? Hogy ő 
hozza meg a szabadságot ifjának; hogy' lövi le az őr ? 
mert nem volt parancsa, hogy szabadon ereszsze. Ért
jük, de nem nyughatunk meg benne; hiányzik a külső, 
belső talószinüség, hogy így történhetett. Am próbáljon 
még, hiszszük, hogy fog sikerülni, egy vagy más. 

S o m o k f e l e t t . Nagyon szélesre vett elégiái tárgya
lás. Sok jó indulattal, s egyes vonásaiban tehetséggel is 
van irva; de egészben véve még nem kielégítő. Mindent 
el akar mondani, a mi szemébe vagy eszébe ötlik; azért 
nem domborulhat kép az egyes vonásokból. Verses elő
adás, de nem műalkotás még. 

T a t a . S. Gy. A népszínházi sorsjegyek húzásának 
eredményéről legezélszerübb lesz a népszínház igaz
gatóságánál tudakozódni; nálunk nincs meg a teljes 
jegyzék. 

N . -Kőrös . B. G. Küldeményünket, reméljük, meg-
I kapta. A rajzot vagy rajzokat mielőbb kéljünk. 
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Mgs tiAtoor huábzott petit BOT, vagy annak helye egyszeri igtat&snál 
U kalaxar; többszöri igtatásnál 10 krajezar. BályegdíJ külön minden 

igtatis után 80 fa. HIRDETÉSEK. 
Kiadó-hivatalnnk számira hirdetményeket elfogad Bfcuben: Nut to . 
stein ét Vogler WallnschRasae Nr. 10, Moste R. Seilerstátte K«. g 4, 

Oppelik A. WollzeUe Nr. 22. 

Hölgyek százezrei 
szép, tiszta fehér, ifjodad bőrszínüket egyedül és kizárólag a párizsi 

dr. Lejosse-féle 

RAVISSANTE 
nevű felülmúlhatatlan bőrszépitö szernek köszönik. 

Szeplő, májfoltok, pörscnések, börf. ltok, rezesség, pat
tanások, ranczok, himlöhelyek biztosan eltávoliitatnas 
s a gyöngéd, itjudad, friss kinézés ismét rögtön 

előtérbe lép. A siker biztosittatik. 
Egy nagy eredeti üveg ára frt 2.50, kicsiny frt 1 50. 
FrlGImulhntlan é s nélkulözhr t len gznppannnk 
bizonyult be, és általánosan eliatner'etett a kitünö 
Dr. Lejosse-féle SAVÓS RAVISSA.VTK. 

Ez a legjobb és leghirnevesebb mosdó szappan 
a világon; a ki egyszer megkísértette, az sóba töobé 
nem használ más szappant. Egy d a r a b á r a 50 k r . 

M Valódi minőségben kapha tó 

Budapesten T ö r ö k J ó z s e f úr gyógyszertárában, 
V é r t e s s y S . , Lneff M., V a d á s z F . u t ó d a i l l a t t á r a i b a n 

Vadász Ferencz özv. utóda 
i l l a t s z e r t á r á b a n a „ v i r á g k i r á l y n é h o z " 

Buda; est koronahemeg-uteza 2-it szám. párisi ház, 
a legújabb franczia illatok kaphatók, u m. : 

B O U a U E T D ü P L E V N A , egy üveggel 3 frt. 
B O U Q U E T D U P A T R I O T E , egy üveggel 3 frt. 

E k e t t ő a legú jabb , l ege l egánsabb , l e g k e d v e l 
t e b b és l e g p u s z t i t h a t l a n a b b d i v a t o s i l l a t s z e r . 
irÍii<VV7fíL'íllr kivánatra megküldetnek, és vidéki 

A l j t g V í t l k ü K megrendelések azonnal és pontosan 
teljesíttetnek. 4642 

Szt. István ünnepély 
t. látogatói 

felkéretnek, üzletemet saját érdekökben meglátogatni, mi
után ez alkalommal minden czikket u. m. 

kész ruhákat, ruhakelméket, vásznat stb. 
rendkivül leszállított áron elárusítok. 

Tisztelettel G r o s s m a n n J ó z s e f 
Budapest, király utcza 27-dik szám. 

4739 ' 'A m a g y a r ko ronához •. 

A ÍQÜUif'l III TÁRCÍM AT maST- ima.intézet kiarln.><ab»niliiid.t|»-5L 
r n A n M I n - l i t n ü U L A i egyekro-utcza 4) megjelent és kaput.! 

BRAUN MÓRICZ 
l á b b e l i - g y á r á b a n 

Budapesten, 
Bugár-nti bazár 44-lk üzlet

ben kaphatók jól é 
^^^^^^^^^^^•B olcsón: 
Re/ratta féltopán chagrin vagy 

éberlaatinc, lakórral . frt 2.10 
Női IÚ7.Ö3 topán bőrből lakor

ral dupla talppal . . frt 2.60 
Női czugos topán erős bőr vagy 

fin. biünelböl szögezett dupla 
talppal magas sarokkal lak-
orral frt 2.80 

Uri félczipök finom chagrin-
böl lak-orral . . . . frt 3.20 

Ori topán erős vikszos bör vagy 
finom chagrin-börböl erős 
dupla talp frt3 50 

Jó erős magyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastagbagaria-
börböl három soros talppal 8.50 

Fiu topán erős bőrből dupla 
talppal frt 2.40 

Leány 'opán eriís bör vagy 
finom hrünelböl dupla talp
pal :ak orrai frt 2. 

' lyurmek iup .i\ minden lábhoz 
50krl.80 

Vidéki meerrendelépek &? ár bekül-
d*se va^y piwfawtánvéttöl pontosan 

eszközöltetnek. 47G6 

Verne Gyula érdekes iratai 
rrtCLgyccr forcLitásban. 

SERVADAG HEGTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o z t a S z á s z K á r o l y . 

K é p e k k e l . 

Ára f fiz ve 2 forint. 

utazás a tula és a lolfl Bríl £J??J£ 
de la Iune« czimii müvek után. Ára borítékba tűzve l f t 2 0 k r . 

Károm orosz és három anpl kalanüjai 
borítékba fűzve 

Ára 
képes 

2 forint. 

Őt Mt léghajón, utazás Afrikában, ffi. 
után. — Ára képes borítékba fűzve 

»Cinq senmines en 
czimü mii 

1 frt 20 kr. 

Utazás a tenger alatt. 27 nagy díszes képpel illustr. 
Ára fűzve 2 forint. 

Utazás a illi körül nyolcra Dán alatt, 5 $ 
illnstrálva. — Ára fűzve 2 forint. 

Grarjt kapitány iprmete 
kötetnek 

Számos nagy képpel il-
. lustrálva. — Ára a két 

4 forint. 

A rejtelmes szipt. grrészben- Kém%70t. 
Stropff Mihály utazása MoszMl Miíüft 

Számos képpel illnstrálva. — Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

Köhögés 
BS OTÖltÉ 

gyógy í t t a to t t . 
Leenjahh elismervény. 

A Hoff János-féle cs. k. ma
láta - készitmény-gyár fiók

üzletének 
Budapesten, kalap-utcza 

10. szánt a. 
Az első tiz palaczk ma

láta-kivonata sör elfogyasz
tása után el nem mulasztha
tom kijelenteni azt, hogy leá
nyom betegsége után nem 
csak tökéletesen visszanyerte 
előbbi életerejét és egész
ségét, de a köhögésen is már 
némi javulás észlelhető. 

Ennélfogva tehát további 
folytatására kérek még tiz 
palaczkot az előbb említett 
sörből, melyet minden lábba-
dozó betegnek üditőszerül a 
legmelegebben ajánlhatok. 

Budapest, 1878 aug. hó 7. 
Mikula Ignácz 

kávés, soroksári utcza 30 sz. 
'**- Á R A K : -m@ 
Maláta-kivonata egészségi 

SŐr egy pal .60kr. , 11 pal. 6 frt, 
28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 
frt, — v» kilo maláta-csoko
ládé I- 2 frt 40 kr. V. kilo 1 
frt 30 kr., Ve kilo 70 kr. I I . Vs 
kilo 1 frt 60 kr., V* kilo 90 kr. 
Vs kilo 50 kr., I I I . Vs kilo 
1 frt, V* kilo 60 kr., Ve kilo 35 
kr.—Maláta-czukorkák 1 zacs
kó 60 kr. 30 és 15 kr. — Gyér-
mektáp-malátaliszt l frt. — 
Sűrített maláta-kivonat 1 üveg
cse 1 frt vagy 60 kr. is. — 
Egy kész maláta-fürdő 80 kr. 
Saláta-szappan 80, 60, 40 és 
20 kr . 

Nagyobb megrendelésnél 
megfelelő engedmény. — A 
csomagolás legolcsóbban szá
míttat ik. 

A Hoff János-féle cs. k. ud
vari iimláí akésziíinény-gyár 
Bécs, L, Braunerstrasse 8. 

Hoff János fiolja 
Budapesten: kalap - utcza 

10. szám. 

Állat-gyógyszerek 
Kwizda János Ferencztol Korneuburgban 
c s . k . u d v . s z á l l í t ó t ó l á l l a t g y ó g y - k é s z i t m é n y e k r e nézve , 
ő felségeik az ango l k i r á l y n ő , porosz k i r á l y és n é m e t császár , v a l a m i n t számos 
m a g a s egyén iség i s t á l l ó i b a n r e n d k í v ü l i s i k e r r e l h a s z n á l v a ; a london i , pár is i , 

bécsi , h a m b u r g i és m ü n c h e n i é r n t e k k e l k i t ü n t e t v e . 

Cs. kir. szabad, korneuburgi marhpor ?ult\:zzi7^£ 
pasztalat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, é tvágyta lanság, vértejelés ellen, 
javitja a tejet, és egyáltalán sikeres a légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, iiditő nedv lovak számára. S Í K v t k t í 
ficzamodások, megrándu l tok , ínbajokaál, szügy-, vékony-, derék- és váll-gyönge-
ségnél, az izmok és mirigyek feszességénéi, stb. 1 üveggel 1 frt 40 kr. 
P | i í i f AI« (erős bedörzsölő) inpók,holttetem, köresont, pókosodás, ínrángás, könyök-
B l l M c l • tapló, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen, 
Egy köcsög ára 3 frt o. é. 
f^ í I ÍCíf í l T i i l l l l á l r Jvaknak orsonya, czövek-giliszta, bél-giliszta, s egyátalán 
m l l t 3 £ l l l " | ) l H l I t t k a bögöly-álczák ellen. Egy pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 
f * i i l W - n Í I l l l ' í L' l ° v a k ^s szarvasmarhák számára , bélgörcs, szélhas,. dobkór, 
\ I v l l o ' j r l l l i l u a makacs dugulás és puffadtság ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 60 kr. 
P l l i ^ i / í hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, vértisztító és külön-szer 
1 IIlML'a a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze frt 2 . 
P ' l f ' l - t ' A l l A í ' S érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas oldalok ellen, 
1 tllíl"iV"llUl.'Í3a valamint utánnövések elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 
F a t a ^ D O r n y i r r o t Q a d á s ellen. Egy üveggel 7 0 krajczár. 
~ ' "" ' ~ " lovak és szarvasmarhák számára, lefogyott bar: 

s a hízás elősegítésére. 6 és 3 fitos ládácskákban. és 3 0 kros cso-
F p A i t á n l á l í t "ova^ és szarvasmarhák számára, lefogyott barmok gyors fölsegitésére, 

Kí-

számára Egy nagy csomag 7 0 kr., kicsiny 

^ ^ ^ ^ magokban! 
K l l t y a - p i l l l l á k a kutyabetegség ellen. Egy doboz 1 forint. 

S Ö m Ó ' r - é S r Ü h - O l a j , * f á k n a k . Egy üveggel l frí 5 0 kr. 
í m » r / í a nAi» f u t ° 1°D és elvesztett étvágynál, 1 nagy csomag 1 frt 2 6 kr. 
O ü l l t 5 i y | W I , csiny 6 3 kr. 

Vérhas elleni szer 5.ÍS* 
f^Vi .0 'V-l .Ar " , a rom^ számára, libák, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok, stb. járványa 

J o J ' F ®s közönséges betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 
Kwizda gyógykészitményei valódi minőségben kaphatók: 

Pesten: TÖrÖk TÓZSef gyógyszerész, király-utcza 7. sz.; Thallmayer és^ Seitz; 
Halbauer testv.; Stern^és Schmidl; Szilber A.; Neruda F., Glasz szijgyártó, koro-
naherczeg-utcza 7.; Kochmeister Er. u tóda ; Topits J . özv.; Hoffmann J . ; Kania 
és Makláry uraknál . — Budán: az «Angyalhoz* czimzett udvari gyógyszertárban. 

Magyarország majd minden városa és mezővárosában van raktár , mi koron-
kint a legolvasottabb lápokban köztudomásra hozatik. 

H«r- Ó V Á S . A Csalódás elkerülése végett felkéretik mindenki, misze
rint KWIZDA F. I. flditő nedve, az egyedüli, mely o Felsége Ferencz lózsef császár 
és király által kizárólagos szabadalommal lett kitüntetve, valamint hogy a korneu-
burgi marhapor minden feliratán alábbi névaláírásom vörös színben van lenyomtatva, 
és kötelességemnek tartom köztudomásra hozni, hogy hamisítványok fordulnak elő, 
melyek teljesen hatástalan, sőt kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmez
tetek mindenkit. 4680 

Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 írtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

Á. Jc Jbua.JN xx JLÜ JUN ** JL Á, x í Ö U JLXÍA. i . 
jiagyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent e. 

minden könyvárusnál kapható 

§1 
aíSÉ A HAZA BÖLCSE. 

EMLÉKKÖNYV. 
Szerkesztette 

• A L D O R I M R E . 
Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a k ö t v e 2 f r t . H 

WTWtWZW^TWTWZW 
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A budapesti tá rsasági k e r e s k e d e l m i i sko l ában 
n a g y k o r o n a - n t c z a 16 (előbb H a m p e l A. , Mí i l l e r P . ) 

az uj iskolai év szeptember 2-dn kezdődik. 
| H ^ ~ A b e í r á s o k a u g u s z t u s Í i i 5 - t ő l n a p o n k i n t t ö r t é n n e k . "TW2 

Az intézet tulajdonosai: 4709 
G r o s s J . H e i m e r l e F r „ P r a s s z e r J . 

igazgató. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

>;A.W^J:-»XA.. '(AJlAJt*Jl•».SA«*.«*.-»*•)*«».«. i * - t » i f . a . f » á . » - « . i 

Teljesen megjelent 
TÉTELES EURÓPAI 

NEMZETKÖZI JOG 

Cséplőgépek tisztítással, 2, 3 é s 4 vonó 
állatra, erősek, munkaképe

sek és olcsók. 
r G Ó n l n . f f Ó n p l r á l f l és 2 vonó-állatra, szal-
v O v p i U g C p v A v l marázóval és rázó-rostá-

val kezesség és próba-idő mellett szállítunk. 
Díjmentes vasúti szállítás. 

Szilárd ügynökök kerestetnek. 

Mayfarth F. és Társa gépgyára 
M . n i . F r a n k f u r t b a n . 

Irta 

1 Dr. APÁTHY ISTYÁN 
egyetemi tanár . 

Á r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . 

¥^^^X^^X^»XMX^MMXM^^¥¥^^¥M^^.^^a(^^^^^¥^^ 
KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
a m a g y a r i r o d a l m i m ű v e k b e n , 

magán- és hivatalos iratokban, űrlapokban, folyóiratokban és társal
gási nyelvben gyakrabban előforduló 

i d e g e n s z a v a k m e g é r t é s é r e és h e l y e s k i e j t é s é r e . 
Irta 

BABOS KÁLMÁN. 
M A S O Ü I K K I . A . D A S . 

Á r a fűzve 1 f r t 2 0 k r . 

M cs, i mi krpyóáá társaság. 
Menetrend 

é r v é n y e s a u g u s z t u s l T - é t ő l t o v á b b i i n t é z k e d é s i g * 

Póstahajó-menetek. 
L E F E L É . 

A. D u n á n , 
F Ö L F E L É . 

Bécsből Budapestre, naponkint reggeli 7 
órakor, 

Budapestről mohácsra, naponkint, (szombat 
kivételével i, éjjeli 11 órakor. 

Budapestről Újvidékre, naponkint, (szombat 
kivételével), éjjeli 11 órakor. 

Budapestről Zimonyba, naponkint, (szombat 
kivételével), éjjeli 11 órakor. 

Budapestről Orsovára, Galatzig, kedden pén
teken és vasárnap, 11 órakor este. 

Hohacsról Újvidékre, naponkint, (vasárnap 
kivételével) reggeli 8 órakor. 

mohácsról Zimonyba, naponkint, (vasárnap 
kivételével) reggeli 8 órakor. 

Mohácsról Orsovára, Galatzra, szerdán, szom
baton és hétfő reggeli 8 órakor. 

Eszékről Újvidékre, naponkint (vasárnap ki
vételével), reggeli 9 órakor. 

Eszékről Zimonyba, naponkint (vasárnap ki
vételével), reggeli 9 órakor. 

Eszékről Orsovára, Galatzra, szerdán, szom
baton és hétfőn reggeli 9 órakor. 

Zimonybél Orsovára, Galatzra, szerdán, szom
baton és hétfő esti 9 órakor. 

Orsovárél Galatzra, csütörtökön, vasárnap 
és kedden délelőtt 10 órakor. 

Budapestről Bécsbe, naponkint 6 órakor este. 
fflohácsról Budapestre, naponkint (szerda 

kivételével), 2 óra 30 perczkor reggel. 
Eszékről Budapestre, naponkint (kedd ki

vételével) délután 5 órakor. 
Újvidékről Budapestre, naponkínt, (kedd ki

vételével,) délelőtti 11 órakor. 
Zimonybél Budapestre, naponkint, (kedd ki

vételével), reggeli 6 órakor. 
Orsovárél Budapestre, csütörtökön vasárna

pon és kedden reggel 8 órakor. 
Giurgevé-Hnstschukrél Budapestre, kedden, 

pénteken, és vasárnap déli 1 órakor. 
Galatzrél Budapestre, hétfőn, csütörtökön 

és vasárnap délután 5 órakor. 

Megjegyzés: A Budapest-Bécs között közlekedő póstahajók a következő állomásokat: 
w«,s— m ~ " « « — » — «•--••'• « « - " - - •»«« A-'n és Pischamend-et se lefelé, 

Hainburg, Dévény, Piszke és 
VérScze, Visegrád,'Nagy-Maros, Szobb, Párkány, Süt tő, Órth és Pischamend-et se lefelé, 
Se fölfelé nem érint ik; — ezen állomások ellenben: "-1-*- •»*-•— — -

GARABOJVCZÁS 
m DIÁK. 
Iskolás adomák, diákos ötletek. 
V a l ó d i v e l ő s é s v i l l a n y o s v i c c z e k v á l t o z a t o s é s v á l a s z 
t é k o s v e g y ü l é k e , s s z e m e n s z e d e t t s z é p s z á m ú s z e l l e m 

s z i k r á k s z i v d e r í t é s r e s z á n t s z e r z e m é n y e . 

Nyerges-Újfalu csakis a fölfelémenetben érintetnek. 
A Budapest-Zimony-Ujvidék között közlekedő pésta-hajék ezen állomásokat: Budafok, 
(Promontor) Tétény és Érd-et se lefelé, se a fölfelé menetben nem érintik. 
A bndapest-orsovai pésta-hajék ezen állomásokat: Budafok, Tétény, Érd, Ercsi, ádony, 
Tass, Szalk, Apostag, Harta, Ordas, Gemencz, és Duna-Szekcsőt lefelé nem érintik, 
fölfelé ugy körnek ki, mint a zimonyi pósta-hajók. 
A budapest-zimony-orsovai péstahajék a föl- és Iefelémenetben a cs. kir. szab. osztrák 
államvasút vonataival, továbbá az alföldi- és a mohács-pécsi vasúttal csatlakozásban 
állanak. 

Személyszállitó-menetek. 
A. D u n á n . 

Bécsből Pozsonyba naponkint, délután 4 
órakor. 

Uj-Szönyről Budapestre, naponkint, reggel 
3 órakor. 

Esztergombél Budapestre, naponkint, reggel 
5 órakor. 

Dőmösről Budapestre, naponkint, regg. 5 órák. 
(a szentendrei dunaagon keresztül). 

Budapestről Paksra, naponkint délé. 11 órák. 
Budapestről Mohácsra, naponkint, déli 12 

órakor. 

Pozsonyból Bécsbe, naponkint reggel 6 órák. 
Budapestről Ujszőnyre, naponkint, délután 

2 órakor. 
Budapestről Oömősre, naponkint, délután 4 

órakor, (a szentendrei dunaágon keresztül) 
Paksról Budapestre, naponkint, délután 5Vs 

órakor. 
Hohácsrél Budapestre, naponkint, délután 

ÍVs órakor. 

| Az iskolák s gyermekvilág virágos tarka rétjéről, s a tanítói 
élet kapálatlan kopár kertjéből lekaszálta, inkasszálta, kazalba 
szállította, összeállította, felibeharmadába garmadába gereb-
lyé l te ; szóval : szerves egészszé kögitve a téns publ ikum gyö
nyörködtetésére gyöngyén együvé gyűjtötte s egy gyurmába 

gyömöszölte 

GYÓEPFY IVÁN. 
T A R T A L M A : I . K i s g y e r m e k v i l á g b ó l . I I . Alsóbb i sko lákból , aj 1. Szem

léleti képek. 2. Imádság és ének. 3. Biblia és káté. 4 Olvasás és irás. 5. 
Nyelvtan s fogalmazás. 6. Számvetési példák. 7. Földrajz s történelem. 8. 
Természettudomány. 9. Figyelem s fegyelem. 10. Mindenféle elem. m . F e n -
•őbb d i á k n é p e k , b) 1. Morál és doctjina. 2. Ex lingva latina. 3. Különféle 
thézis. 4. Próza és poézis. 5. Számtani problémák. 6. Históriás thémák. 7. 
Geográfus diák. 8. Fizika ideák. 9. Apró processsusok. 10. Vegyes concep-
tusok. TV. Képezde i képek . V- Lóga tna adomák . V I . Gonosz csont a 
d i á k . V I I . Tudós professorok. V I I I . K á n t o r o k , r e k t o r o k . I X . T a n i -
tök, mes t e rek . X . Még egj s e r eg gyerek . 

Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

Szegedről Zimonyba, vasárnapon és csütör
tökön reggel 7 órakor; május l-jétől 
kezdve szeptember végéig: 6 órakor regg 

Szegedről Titelbe hétfőn és pénteken, reg
gel 7 órakor; május 1-től szeptember vé
géig reggel 6 órakor. 

^V T Í S 3 5 Í Í 1 1 . 
Szegedről Uj-Becsére délután 2 órakor. 
Zimonybél Szegedre, hétfőn déli 12 óra és 

pénteken esti 8 órakor. 
Titelből Szegedre, szerdán és szombaton 

este. 
Uj-Becséről Szegedre szerdán regg. 2 órakor. 

>gjegyzés: A Budapestről kedden és pénteken lefelé induló póstahajók szerdán és 
szombaton délután Titelből Szegedre közlekedő tiszai hajókkal csatlakozásban állanak. 
A szerdán és szombaton Zimonybél felfelé közlekedő posta-hajók a szerdán és szom
baton, — de csak délután — Titelből Szegedre közlekedő tiszai hajókkal állanak össze
köttetésben. 

A. SsEíL-v-ém. 
Sziszekről Zimonyba, a bel- és külföldi köz

beeső állomások érintésével hétfőn és 
csütörtökön délután. 

Sziszekről Brodba szerdán és szombaton 
reggel 8 órakor az összes állomás érin
tésével. 

Zimonybél Sziszekre, a bel- és külföldi köz
beeső állomások érintésével hétfőn és 
pénteken, reggel 6 órakor. 

Brodbél Sziszekre vasárnapon és csütörtökön 
reggel 6 órakor az összes állomások érin
tésével. 

A szerb part hosszában. 
Sabáczrél Belgrádra, a személy-, teher- és 

esetleges uszályszolgálatra, szerdán és 
szombaton délután. 

Belgrádról Oradistére, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra Báziás és a 
közbeeső szerb állomások érintésével hét
főn, kedden, csütörtökön, pénteken szom
baton és vasárnapon az első zimonyi 
helyihajó megérkezése után. — Az eld-
vesztegzár Pancsovánál csak hétfőn, csü
törtökön és szombaton érintetik. 

Belgrádról Milanovátzra szombaton. 

firadistéről Belgrádra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, BáZiáS és a 
szerb közbeeső állomások érintésével, 
kedden, szerdán, pénteken, szombaton 
és vasárnap reggel. Az elővesztegzár Pan-
CSOVánál csakis kedden, pénteken és va
sárnapon érintetik. 

Belgrádról SabáSZra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályhajó-szolgálatra, szerdán 
és szombaton reggel a zsimonyí helyi 
hajó megérkezte után. 

Milanovátzrél Belgrádra vasárnap. 4608/11 
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30 forint bevásárlás után 6 darab igen finom flatir angol tgrfilközőjngyen. 

Sürgöny ! mm mm i — — ;—~~ O^^^l Sflrsony! 
a n. t . v e v ő k ö z ö n s é g h e z . 

A párisi tárlat végere járván, szakmám sok gyári k i á l l í t ó i n a k megmaradt ezikkeit megvásárolván, m é g n e m h a l l o t t p o t o m á r o n 
t n l a d o k rajtok, hogy a jövő hóban kínálkozó jó alkalmat az a n g o l k i á l l í t ó k visszamaradt kelméit az őszi es t e l i idényre megvenni 

el ne mulaszszam. — Kérem a t. vevő közönséget, szives pártfogásukban részesíteni és megrendeléseiket siettetni, miutaa ez 
i t t felsorolt olcsóságok eladása S r C S a . i S . e § f y J^-C!> XX £ L J 3 Í g f " t « . X " t « 4 B 

Székesfehérvárott, Július hóban 1878. Te l jeg tisztelettel T|>» T R l h i s c l l Z S Í Í Ü H I O H C L 

a „ P r o f é t á " - h o z Sz.-Fehérvárott, nádor-utcza, Szekerák és Hornyánszky urak kereskedése mellett. 

A . r j e g f y z é l i . — 1 - J » Ö s z á m . 
Szőrkelmék, helyett csak 

5000 m. tiszta szőr-szövet . . . . —. .07 
15000 m. Barege Grenadin és legfino

mabb Monzambique . . . . r. —.85 —.15 
5000 m. Fregat té szövetek . . . —.48 —.15 
4000 m. Ripsz de Narcis — 65 —.18 
3000 m. fekete és szines csikós ü pö-

työgetet t lüszterek —.68 —.25 
Á r j e g y z é k . — Ö - i l i s z á m . 

Mosókelmék, helyett csak 
10000 m. rózsaszin Cretton . . . . r. —.25 —.13 
4000 m. szines Chiffon Karton . . . —.30 —.17 
5000 m. Piquetek —.45 —.25 
3500 m. igen finom Piquet szines vi

rággal . . . . . . . . —.50 —.24 
9000 m. igen finom szeg di festő D csi

kós és virágos . . —.48 —.22 
5000 m. sárgaNankingscsikós Csinvadt —.28 —.15 

Á r j e g y z é k . — 3 . s z á m . helyett csak 
300vég30röfösKanavászon, Szilistriai 5.80 2.75 
250 vég 30 rőfös Trübaui Kanavász . 6.20 3.20 
300 vég 30 rőfös ugyanaz rózsaszin 6.80 3.65 
200 vég 30 rőfös valódi rumburgi detto 11.80 6.75 

Á r j e g y z é k . — 4 . s z á m . 
Feuérneműek. helyett 

5000 drb angol Floutir törülköző drbja . —.75 
6 » fehéritetlen törülköző . . . 2.15 
6 drb damascirozott » . . . . 2.90 
6 drb párisi fehérített, a világkiállí

tásból, virággal 3.80 
6 » szalvéta tiszta czérna . . . 2.80 
6 » legfinomabb Damascirozott . 3.20 
6 » párisi világkiállításból virágg. 3.80 

500 vég 30 rőf. törülk. a párisi világki. 16.50 
500 tuczat kiállítási törülköz ö. . . . 8.50 
400 vég damascir. kiállítási törülköző . 9.40 

Á r j e g y z é k . — 5 . s z á m . 
Feh r és szines abroszok. 

700 drb 3,\ strassburgi szines abrosz 
650 
600 
550 
600 
550 
500 
450 

'/» valódi Damasc. szín. abrosz 
10/i Damasc. szines abrosz . . 
1 2 / 4 » » » 
8,4 D fehér abrosz strassburgi . 
10/i Damascir. fehér abrosz . . 12/* » » » 
"/* kiállít virágos feh. abrosz . 

helyett 
1.20 
2.25 
2.80 
3.20 
1.90 
2.90 
3.20 
3.50 

—.20 
1.15 
1.40 

1.80 
1.45 
1.65 
1.95 
8.40 
4.20 
4.50 

csak 
—.54 

1.15 
1.50 
1.80 

—.98 
1.20 
1.50 
1.90 

Á r j e g y z é k . — © . s z á m . 
helyett csak 

2000 drb angol Oxfort ró'fje —.30 —.15 
2000 » franczia Oxfort . . . . » —.34 —.18 
2000 » valódi brazíliai Oxfort . » —.45 —.22 
Különösen ajánlom igen leszállított ár t gyolcsaimat. 

Á r j e g y z é k . — V. s z á m . 
helyett csak 

5600 vég 30 rőfös Moiino-vászon . . . 6.50 3.65. 
4000 vég 30 rőfös valódi trübai gyolcs 7.— 4.40 
5000 vég 30 rőfös valódi sziléziai gyolcs 11.50 5.80 
3000 vég 30 rőfös valódi rumburgi fe

héritetlen, lepedőkre és alsóna
drágra 14 50 7.50 

Egész finom gyolcsok. 
5000 vég 40 r. igen finom 5/4 sz. Chiffon 16.50 8.50 
450 vég 40 r igen finom iU sz. Chiífon 9.50 5.45 
300 vég 30 r. Georgsvaldi börgyolcs 9.80 5.90 
250, vég 30 r. 5/4 Georgsvaldi börgyolcs 14 50 7.25 
300 vég 30 r. */*yal. rumb. gyolcs u r i . 

ingnek 20.— 7.80 
300 vég 30 r. 5/sval. rumb. gyolcs uri 

ingnek 22.50 9.50 
150 vég 30 r. 4/4 valódi Creas gyolcs 14.50 7.25 
100 vég 30 r. nehéz Pat . Gradl fehér 10.80 6.70 
150 vég 30 r. nehéz Pat . Grad l fehér 26.50 8.90 
30 vég % széles szines csinvadt bútorra —.68 —.36 

300 drb igen fin. alsószoknya fodorral 3 80 1.50 

helyett 
2.25 
2.80 
3.50 
3.80 

4000 
1500 
2000 

2000 
2000 
2000 
560 
2000 
1500 
1000 
800 
1000 
700 
750 

Á r j e g y z é k . — 8 . s z á m . 
I helyett 

m. valódi csipke függöny rőfe . . —.45 
m. sokkal finomabb rőfe . : . —.65 
m. par Quipour csipke kész füg-. 
göny 10 röf hosszú . . - ' . ; . - . 12.50 

Á r j e g y z é k . — O . s z á m . 
Kész fehérnemüek föltűnő potom áron. 

drb valódi Oxfort ing 2.40 
.i valódi angol Oxfort ing . . . 3.70 
» igen finom Chiffon ing . . . 1 . 80 
» legfinomabb Chiffon ing . . , 2.80 
» kész alsónadr. szil. gyolcsból 1.50 
» val. alsónadr. Trüb. gyolcsból 1.75 
» val. slezinger gyolcs alsónadrág 1.95 
» amerikai bőrgyolcs alsónadrág 2.20 
» női gyermeknadrágocska . . —.80 
» sokkal nagyobb —.90 
» nagy női nadrág 1.70 

- . 2 1 
- 2 8 

4.90 

—.65 
—.90 
—.85 

1.20 
1.60 

—.70 
—.90 

2_ 
—!30 
—.40 
—.75 

200 » fííiom stikkeléssel és fodorral 4.50 
2000 » gyermekkötény szin és fehér —.45 
1000 » sokkal nagyobb szines és fehér—.65 
1000 » egészen nagy nökn. szin. és feh. —.90 
600 » finom corsett (háló rekli) . . 2.25 
500 » finom stikkeléssel 2.80 
300 » legfinomabb R. Chiffonból . . 3.50 

Á r j e g y z é k . — Í O . s z á m . 
Selymek szines és fekete. 

3000 m. fekete Tafett rőfe 
2000 m. ig. fin. Nobl. selyen fek. rőfe 
1300 m.ig.f in.Poulde SoirNobl. fek. rőfe 
1000 m. Gros de Neapel Fayl . . . . 
2000 m. Gros Grain Fayl 4.50 
3000 m. Gros Gr. Fayl minden szinben . 5.80 

- Á r j e g y z é k . — 1 1 . s z á m . 
Paplanokról, helyett 

2000 drb gyermek Creton paplan . . —.— 
500 » gyerm. Creton papi. nagyobb —.— 
500 » gyermek Cachmir paplan . . —.— 
500 » 10/4 Creton paplan . . . . —.— 
400 » I0A törők paplan —.— 
400 9 12/4 török paplan —.— 
300 » 10/4 Chachmir paplan . . . . 
300 » 12/4 Cachmir paplan . . : . —.— 
150 » kevéssé hib. 14/4 Cachm. papi . —.— 
80 » madracz Seegras-al tömve . \%.— 
60 » madracz Africal 18.— 
30 * madracz, valódi lószörrel . . 35.— 

" V é g ü l i helyett 
2000 drb medaillon gyermekű, pár. kiáll. —.90 
3000 * Cocus broehe-tü 1.20 
1000 pár kitűnő gyermek-harisnya . . —.65 
2000 drb szegett fran. zsebk. szines szélű —.— 
2000 » angol zsebkendő —.— 

200 » Princzess-ruha, telj. Journallal 7.50 
6 » valódi rumburgi zsebkendő . 1.80 
6 » igen fin. rumburgi zsebkendő 2.50 

1000 » Crupp de Chin Broch, val. sely. 1.50 
1000 » Fecher-tartó 1.20 
1000 » Fecher —.90 
5000 » bécsi gyermek-zsebkendő . . —.— 
5000 » Rouge Broche-kendő . . . . —.— 
1000 » világkiallít. kendő Perzsiából —.65 
1000 » gazd. számára igen fin. sapka 1.50 

1.95 
—.25 
—.35 
—.45 
- . 9 5 

1.25 
1.40 

J^ 

- . 80 
1.15 
1. 0 
1.50 
1.65 
1.95 

csak 
—.60 
—.90 

1.10 
1.65 
1.90 
2.25 
2.90 
3.30 
2.80 
4.75 
5.75 

12.50 
csak 

—. 5 
—.15 
—.10 
—. 5 
—. 4 

2.75 
—.88 

1.50 
—.35 
—.15 
—.10 
—. 5 
—. 2 
—.25 
—.25 

o 
? 
2. 

9 

i 
S S , 
at 

Ö 
f f S. 
ss 

9 

SS 
ff 
w a 

» 
o 

ía 
» 
ef 

9 
ts 
K O 
M 
t f 
0t 1 
l-l 
ff 
0: 
N 
0* 

R v) 
0 
0 

30 forint bevásárlás után 6 darab igen finom flatir angol törülköző ingyen. 

Magán finövelde és tápintézet 
Temesvárott, belváros. 

Az intézet 4 évi fennállása óta a legfényesebb Sikereket aratta. — Bukás 
még elő nem fordult. — Rósz és elhanyagolt ifjak itt jé és szelíd erkölcsű tanulókká 
válnak. — Sikerteljes oktatás a hazai és az idegen nyelvekben. Utóbbiak egy év 
alatt sajátíttatnak el. — Legjobb tanerők és nevelők, kitűnő tanárok. A követel
ményeknek megfelelő tanszerek. — Szakadatlan felügyelet, minélfogva hanyagság 
s kihágások lehetetlenek, de a legjobb Siker biztOSitva Van. — Az intézet a város 
legegészségesb, fákkal szegélyzett, nyílt terektől körülvett helyén fekszik. — Egész
séges és minden kényelemmel felszerelt háló-, ét- és tantermek. — Az évi és osztály
vizsgálatok a nyilvános gymnásiumon vagy reáltanodán tétetnek le, ennélfogva 
államérvényes bizonyítványok. — Szeretetteljes bánásmód, egészséges és elegendő 
étkezés s kiszolgálat. 4715 

Kimerítő ériesitöket és bővebb felvilágosítást nyújt 

tulajdonos igazgató. 

£L F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utoza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

I Syg>? oygrs' sr^ri j rz?rí uy^rz ur*>7^ Jvg?^ jysxySfr? 0 ygr^ g p s ^ e y a y gyg>~ sysn-1 c 

L á h n e í é l e tan- és nevelőintézet Sopronban. 
2 6 - d i k é v f o l y a m . 
_-i n e v e i d é b e n az ifjak a 

6-tól 17- ik e v ő k i g v é t e t n é k 
- - . - - , ,' f e l ; elosztva* 4 e l e m i , 6 

-7777^1 "̂  -*>= ' ~ T - "C ^ - '— s — ^- reál- és 6 gymiiasiunii 
'T— ^ . „ ^ ^fp^=?=j=s^-. —rí. ül" •"— - D s z t á l y b a a n m . m . m i n i - í e r i 

t a n t e r v e k szer in t . A t a n 
n y e l v n é m e t , d e a i n n c y n r 
l i y r l v t a n u l á s á r a k ü l ö n ö s 
s z o r g a l o m fordi t ta t ik .Az if-
j u s á g e g y s z e r s m i n d rendsze 
resen . k i k é p e z v e íesz a r r a , 
h o g y l a j t á n t a l i - i s k o l á b a 
á t l é p h e s s e n . 

E t e k i n t e t b e n az i n t é z e t 
k ü l ö n b ö z ő b é c s i fő reá l - és 
g y m n a a i a m i t a n o d k , s k ü 
lönösen a e s . fc. T h e r e z i a -
n i u m t . i g a z g a t ó s á g a i á l t a l 
a j á n l t a i i k . T e r v r a j z o k i n -
g y e n ' a K i l i a u k ö n y v k e r e s 
k e d é s e v a g y a z a l u í ro t t 
á l t a l k a p h a t ó k . 4727 

L a h n e igazgató. 
E?y elemi t a n í t ó , ki a magyar 

éa német nyelvben jártas, alkalinazáHt nyerhet. Majorsági ndTar. Az intézet épülete. Kert. Tornacsarnok. 

RUSSIA 
AZ OROSZ BIRODALOM ISMERTETÉSE.! 

I r ta 

D. M A C K E N Z I E W A I I A C E . 
Angolból fordította 

S z e n t k i r á l y i M ó r i c z . 

A befolyó jövedelem a magyar irók segély-egylete javára fordittatik, \ 
K é t b o t é t . 

Á r a f i i a s v e 4 f r t . 
T A R T A L M A : I . KÖTET. — A szerző előszava. — Az utazás Oroszhonban ' 

— Az éjszaki erdőségekben. — Ivanofka. — A falusi pap. — Orvosi \ 
tanáeskozmány. — Egy régi jellemű paraszt-család. — Az éjszakvidéki) 
parasztság — A mir, vagy falusi község. — Miképen tar to t ta fenn magát ( 
a község, és mi hatása lesz jövőre. — Finn és ta tár faluk. A városok és i 
a kereskedői osztály. — Nagy-Novogorod ur. — A császári kormány és a j 

| tisztviselők. — Az uj helybeli önkormányzat. — Földbirtokosok a régi j 
iskolából. — Földbirtokosok az uj iskolából, — A nemesség. — A társa- ^ 
dalmi osztályok. — A haereticusok. (Eretnekek.) 

I I . KÖTET. A dissenterek, szakadárok. — A pusztaság pásztornépei. — j 
— A tatár uralom. — A tatárok becsapásai. — Idegen gyarmatosok a ' 
pusztaságban. — Szentpétervár és az európai befolyás. — Moszkva és a 
slavophilek. - Egyház és állam. — A krimi hadjárat és következményei. 
— A pórok. — A pórok felszabadítása. — A felszabadítás következményei. 
a) A földbirtokosokra nézve. — A felszabadítás következményei, b) A pa^ 
rasztságra nézve. — Az uj törvényszékek. — Terjeszkedés és a kelet i ; 
kérdés. — A fordító zárszava. 

Kiadja éa nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

^ n J 
Előfizetési föltételek VASÁENáPI U J S i G és f e, 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK * g y ' \ ft 
•sz évre .. 12 írt 

félévre 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

f egész évre.. .. 8 frt 
) félévre 4 • 

CBUpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész é v r e . . . . 6 frt 
1 félévre . . . . . . 3 « 

34-dik szám. 1878. BUDAPEST, AUGUSZTUS 25. IV. évfolyam. 

HORVÁTH MIHÁLY. 
(1809—1878.) 

A
MAGYAR Klió setétlő betűkkel fogja föl

jegyezni azt a napot, midőn a messzi 
- távolból megérkezett a bár nem vá

ratlan, de mégis mélyen megdöbbentő bir, 
bogy Horváth Mihály, a magyar nemzet
nek ez emberöltőben legnagyobb történet
irója, a magyar főpapikar egyik elsőrangú 
ékessége, a nemzeti dicsőség és gyász nap
jaiban egyaránt hűnek bizonyult hazafi, an
nak a történelemnek, melynek oly hivatott 
irója volt, maga is egy maradandó alakja, 
távol az édes anyaföldtől, melyen ki nem 
alvó szeretettel csüngött, egy szempillan
tás alatt összeomlott s nemes szelleme itt 
hagyta szerette nemzetét, mely hamvai 
fölött kegyelettel fog őrködni, mig lesz e 
haza földjén magyar elme s dobbanni fog 
magyar sziv. 

Horváth Mihály élete, első sorban mint 
történetíróé, nyitott könyv gyanánt, tárva 
áll mindnyájunk előtt, s van-e közöttünk 
egyetlen egy, a ki ha csak egyszer is pil
lantott bele, ne merített volna abból tévely
gésében világosságot, csüggedésében lelke
sedést, kételkedései közt hitet a magyar faj 
magasrendű küldetésében, s még a csalódá
sok romjai fölött is uj reményt az elmúlt 
idők keserveinek árán kiérdemelt szebb jö
vendőben ? Övé az érdem, mint elsőé, hogy 
a magyar nemzet történetének, a legrégibb 
időktől kezdve le egészen a jelenkorig, bevég
zett és teljes képét mutatta föl, melynek ha 
tán egyes vonásai a tudományos bírálat kér
lelhetetlen ítélőszéke előtt kifogás alá es
hetnek is, s kiegészítésre várnak, de a mi 
az általa bámulatos kitartással s odaadással 
összegyűjtött roppant anyaghalmaz plasz
tikus rendezését, forrástanulmányainak 
gazdagságát, előadásának vonzó erejét, s 
mindenekfelett, a szó valódi értelmében 
magyar nemzeties jellegéts hazafias szel
lemét illeti, a legszigorúbb itész is elis
merni kénytelen, hogy a magyar nemzeti 
történetírók között a legelső sorban áll. 

Már legelső föllépésével is, a harmin-
czas évek legelején, mint ilyen mutatta be 
magát. Első müve: „Párhuzam az Euró
pába költözött magyar nemzet s az akkori 

Európa polgári s erkölcsi műveltsége kö
zött" nagy föltűnést okozott s a Marczi-
bányi-féle jutalomra érdemesittetett, de 
közbejött akadályok miatt csak 1847-ben 
jelent meg. Ez első müve megjelenését 
azonban jóval megelőzték fölös számú s 
hasonló jelességü más müvei: ,,Az ipar és 
kereskedés története Magyarországon a 
XVI-ik század elején", mely szintén ju
talmat nyert, s e müvének folytatása: „Az 

ipar és kereskedés története Magyarorszá
gon a három utolsó század alatt", mely 
1840-ben látott napvilágot s mint azon év 
legkitűnőbb irodalmi terméke, a 200 ara
nyos nagy jutalomban részesült. A folyó
iratokban közrebocsátott értekezéseit s 
püspöke, gi\ Nádasdy ösztönzésére irt 
„Nádasdy Tamás nádor élete" czimü mü
vét nem is emlitve, történetírói életének 
ez első korszakára esik ínég egy nagyobb 
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HORVÁTH M I H Á L Y . 


